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Modeli gob H. Arnoldija  
v Prirodoslovnem muzeju Slovenije  

in njihova dokumentacija

H. Arnoldi’s fungi models  
in the Slovenian museum of natural history  

and their documentation

Špela PUNGARŠEK1, Andrej PILTAVER2

Izvleček 

V članku so predstavljeni modeli gob Heinricha Arnoldija, ki jih hrani Prirodoslovni muzej 
Slovenije. Opisana je zgodovina nastanka teh modelov, navedeni pa so tudi vsi modeli, ki jih je 
muzej pridobil. Poudariti je treba, da gre za zbirko modelov gob in ne dejanskih organizmov, zato 
ta zbirka sicer nima taksonomske vrednosti. Kljub temu je izjemna po obsegu, načinu in kvaliteti 
upodobljenih gob. Prispevek vključuje tudi fotografije in komentarje k nekaterim manj jasno pre-
poznavnim modelom gob.

Ključne besede: glive, gobe, modeli, Prirodoslovni muzej Slovenije, Heinrich Arnoldi, mikologija

Abstract

The article presents Heinrich Arnoldi’s fungi models kept in the Slovenian Museum of Natural 
History. It focuses on the history of the models, with all of the models gained by the Museum 
listed herewith. It should be noted that the Arnoldi collection is a collection of models and not of 
real organisms. Therefore it has no taxonomic value. Nevertheless, the collection is outstanding 
owing to its size, the method with which it was made, and the quality of depicted mushrooms. 
The article also includes photographs of the models and comments on the models, where the fungi 
species could not have been identified with certainty.

Key words: fungi, mushrooms, models, Slovenian Museum of Natural History, mycology 
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1. Uvod
Prirodoslovni muzej med svojimi zbirkami 

hrani modele  gob Heinricha Arnoldija,  ki  so 
izdelani iz papirne mase (papier mâché) in so 
nastali  v  letih  1871–1894.  Z  namenom  pred-
stavitve zbirke širši javnosti so bili modeli re-
stavrirani in urejeni. Ob tem je bila raziskana 
zgodovina nastanka modelov, kar je v priprav-
niški nalogi opisala Špela Novak (2015). Ker 
je  od  nastanka  modelov  minilo  že  poldrugo 
stoletje, je bilo treba za stara imena gliv 
poiskati veljavna imena v moderni nomenkla-
turi. Avtorja sva poskusila ugotoviti, ali so gobe 
ustrezno  upodobljene  –  ali  dejansko  predsta-
vljajo vrste, ki so zapisane na etiketah. Zbirko 
sva  predstavila  že  v  krajšem  članku  (Novak 
& Piltaver, 2016), v pričujočem prispevku pa 
dodajava  nove  ugotovitve  in  objavljava  foto-
grafije vseh modelov, ki jih hrani Prirodoslovni 
muzej Slovenije. Raziskala sva tudi, kdaj in kje 
so bili modeli v muzeju razstavljeni. 

1.1. Glive in gobe

Zgodovinsko  so glive označevali  kot  nižje 
rastline. Šele od druge polovice 20. stoletja jih 
uvrščajo v samostojno kraljestvo (Whittaker, 
1969).  Glive  nimajo  sposobnosti  z  lastno 
presnovo  sintetizirati  organske  snovi  iz  anor-
ganskih  -  so  heterotrofne  in  se  prehranjujejo 
saprofitsko,  parazitsko  ali  simbiontsko.  Od 
rastlin  se  ločijo  po  zgradbi  celice:  rezervne 
snovi  hranijo  v  obliki  glikogena,  njihova 
celična  stena  je  iz  hitina,  nimajo  značilnega 
Golgijevega aparata in plastidov. Prehranjujejo 
se z absorbcijo skozi celično steno, kar jih loči 
od živali. So steljčnice in telo gliv imenujemo 
talus.  Sestavljajo  ga  hife,  celoten  preplet  hif 
pa  micelij  (Boedijn, 1978; Jogan, 2001; 
Sitte et al., 2002). Po navadi glive delimo na 
makro  in mikromicete. Ta  delitev  sicer  nima 
sistematske osnove, se pa uporablja predvsem 
zaradi praktičnih razlogov. Makromicete obli-
kujejo  trosnjake (gobe), ki  jih  lahko vidimo s 

1. Introduction
Amongst  its  collections,  the  Slovenian 

Museum  of  Natural  History  holds  Heinrich 
Arnoldi's models of mushrooms made of paper 
mache between 1871 and 1894. With the intention 
of presenting the collection to the wider public, 
the models were  restored and classified. At  the 
same time, the history of models was researched 
and eventually described by Špela Novak (2015) 
in  her  probation  research  paper.  Given  that  a 
century and a half has passed from the models' 
origin, valid names from the modern nomencla-
ture had to be found for the old fungal names. We 
attempted  to  ascertain whether  the mushrooms 
were suitably depicted – or whether they actually 
represented the species written on the labels. The 
collection  has  already  been  presented  in  short 
article  (Novak & Piltaver, 2016), whereas  this 
paper includes our new findings and photographs 
of all models held by the Slovenian Museum of 
Natural History. We have also investigated as to 
when and where the models have been exhibited 
in the Museum.

1.1. Fungi and mushrooms

Historically,  fungi  used  to  be  referred  to  as 
lower plants, and it was only in the second half of 
the 20th century that they were grouped into an 
independent kingdom (Whittaker, 1969). With 
their metabolism, fungi are unable  to synthesize 
organic matter from inorganic matter –  they are 
heterotrophic  and  feed  saprophytically,  parasiti-
cally and symbiontically, differing from plants by 
their cell structure: they store the reserve food ma-
terial in the form of glycogen, their cell walls are 
made of chitin, and they are void of the character-
istic Golgi apparatus and plastids. They feed with 
absorption through cell walls, which distinguishes 
them from animals. They are tallophytes, and the 
body of a fungus is called thallus. It is composed of 
hyphae, while the entire mass of hyphae is known 
as  a  mycelium (Boedijn, 1978; Jogan, 2001; 
Sitte et al. 2002). Fungi are usually divided into 
micromycetes  and macromycetes. Although  this 
division has in fact no systematic basis, it is used 
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prostim očesom, mikromicete pa mikroskop-
ska trosišča, ki so praviloma vezana na gosti-
telja  ali  substrat  (Piltaver & Ratoša,  2006). 
Gobe so torej trosnjaki višjih gliv, sestavljene 
iz prepleta in spojev hif, kjer v posebni plasti, 
trosovnici, nastajajo trosi (spore; Jogan, 2001).

1.2.  Kratek pregled mikoloških 
raziskovanj na Slovenskem

Temeljit  pregled  mikoloških  raziskovanj 
na  ozemlju  Slovenije  v  preteklosti  so  pri-
pravili  Jurc  et  al.  (1998).  Kot  prvega,  ki  je 
raziskoval tudi glive slovenskega ozemlja, 
navajajo Carolusa Clusiusa  (1601),  ki  je 
že  pred  dobrimi  400  leti  napisal  knjigo  o 
gobah  Panonije.  V  17.  stoletju  je  deloval 

primarily  for  practical  reasons.  Macromycetes 
form  fruit  bodies  (mushrooms),  which  are  visi-
ble to the naked eye, whereas micromycetes form 
microscopic sporophytes which are, as a rule, re-
stricted  to  the  host  or  substratum  (Piltaver  & 
Ratoša,  2006).  Mushrooms  are  therefore  fruit 
bodies of higher fungi, made of the mass and joints 
of hyphae, where spores are produced in a special 
layer, the hymenium (spores; Jogan, 2001).

1.2.  A short overview of mycological 
research in Slovenia

A  thorough  overview  of  mycological  re-
search carried out in the past within the territo-
ry of Slovenia has been prepared by Jurc et al. 
(1998).  As  the  first  man  researching  the  fungi 
within the territory of Slovenia, Carolus Clusius 
(1601)  is  mentioned,  who  wrote  a  book  about 
Pannonian  mushrooms  more  than  400  years 

Slika 1: Zbirka gliv Simona Robiča  v vžigaličnih škatlicah, ki jo hrani LJM. Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 1: Collection of fungi in matchboxes created  by Simon Robič and kept by LJM. Photo: Ciril Mlinar Cic
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Janez Vajkard Valvasor  (1689), ki je v Slavi 
vojvodine Kranjske pisal tudi o užitnih gobah 
in njihovih slovenskih imenih. V 18. stoletju je 
glive v okolici Idrije raziskoval sloviti botanik 
Janez  Anton  (Giovanni  Antonio)  Scopoli. 
V prvi  izdaji dela Flora Carniolica  (Scopoli, 
1760) je opisal nekaj gliv, ki so navedene še z 
uporabo  predlinnejevskega  načina  poimeno-
vanja. V delu Podobe kranjskih gob je te glive 
upodobil  slikar Thomas Hörmann, poleg  slik 
pa  je  priložen  tudi  Scopolijev  rokopis.  Delo 
hranijo  v  Naravoslovnem  muzeju  v  Parizu 
(Piltaver, 1995). O glivah je Scopoli (1772a) 
pisal tudi v drugi izdaji dela Flora Carniolica 
z  opisom gljiv,  ki  rastejo v  idrijski  okolici  in 
na  Kranjskem.  Posebej  je  opisal  gljive,  ki 
rastejo v Idrijskem rudniku (Scopoli, 1772b). 
O Scopoliju  in njegovem delu  so pisali Voss, 
Gosar  in  Petkovšek  (Voss, 1881; Gosar & 
Petkovšek 1982). Prvi, ki se je sistematično in 
poglobljeno ukvarjal z glivami na Slovenskem, 

ago. Most prolific in the 17th century was Janez 
Vajkard Valvasor (1689), who wrote much about 
edible mushrooms and their Slovenian names in 
his Glory of the Duchy of Carniola. In the 18th 
century, the fungi from the vicinity of Idrija were 
studied  by  the  celebrated  botanist  Janez Anton 
(Giovanni Antonio) Scopoli. In the first edition of 
his Flora Carniolica (Scopoli, 1760) he described 
several  fungi,  which  he  presented  using  the 
pre-Linnaean nomenclature. In the work entitled 
The Images of Carniolan Mushrooms, these fungi 
were depicted by the painter Thomas Hörmann; 
apart from his pictures, Scopolis's manuscript is 
added as well. This work is held by the Natural 
History  Museum  in  Paris  (Piltaver,  1995). 
Scopoli  (1772a)  wrote  about  fungi  additonal-
ly  in  the  second  edition of  his Flora Carniolica 
with  discussion  on  fungi  growing  in  Idrija  and 
Carniola.  He  described  fungi,  growing  in  the 
Idrija Mine in a seperate work (Scopoli, 1772b). 
About Scopoli and his work wrote Voss, Gosar 

Slika 2: Škatla št. 8 iz zbirke gliv Simona Robiča  v vžigaličnih škatlicah. Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 2: Box No. 8, from the collection of fungi in matchboxes created by Simon Robič. Photo: Ciril Mlinar Cic
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Slika 3: Herbarijska pola iz zbirke gliv Wilhelma Vossa. Foto: Špela Pungaršek

Figure 3: A herbarium sheet from Wilhelm Voss's fungi collection. Photo: Špela Pungaršek
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je bil Wilhelm Voss (Voss, 1876, 1877a, 1877b, 
1878, 1889, Jurc  in  sod.  1998).  V  herbariju 
Prirodoslovnega muzeja Slovenije  (v  nadalje-
vanju LJM) hranijo 77 njegovih map (slika 3; 
Praprotnik,  2010).  Voss  (1889)  piše,  da  so 
bili poleg njega v drugi polovici 19. stoletja na 
področju  mikologije  aktivni  Karel  Dežman, 
Simon  Robič  in  Janez  Šafer.  Dežman  je  v 
glasilo  Deželnega  muzeja  (Jahresheften  des 
Vereines  des  krainischen  Landesmuseum  in 
Mittheilungen des Musealvereines  für Krain) 
napisal  več  kratkih  prispevkov  o  glivah  na 
Slovenskem  (npr. Deschmann,  1866).  Simon 
Robič  in  Janez  Šafer  sta  Vossu  pošiljala 
primerke gliv za njegovo zbirko (Voss, 1889). 
Robič (1895) je napisal tudi dodatek k Vossovi 
Mycologia Carniolica. V LJM je shranjenih 8 
map Robičevih gliv, 1 mapa, ki sta jo nabrala 
skupaj  z  Valentinom  Plemlom,  in  10  škatel 
Robičeve  zbirke  gliv  v  vžigaličnih  škatlicah 
(sliki 1 in 2). LJM hrani tudi herbarij gliv Janeza 
Šaferja (8 map). Tudi v Avstro-ogrski posušeni 
flori  (Flora  exsiccata  Austro-Hungarica)  av-
strijskega botanika A. J. Kernerja, sta shranjeni 
2  herbarijski  mapi  s  posušenimi  glivami. 
Muzej hrani še 1 mapo gliv neznanega avtorja 
Fungi europaei (Praprotnik, 2010).

1.3. Modeli gob

V preteklosti  so  ljudje  uporabljali  različne 
načine  ločevanja  strupenih  od  užitnih  gob. 
V  nemškem  časopisu  Die  Gartenlaube  so 
objavili  članek  (Kummer,  1885)  o  načinih, 
ki  so  jih  ljudje  v  preteklosti  uporabljali  pri 
ločevanju strupenih in užitnih gob, in opozorili 
na vraže, ki so pogosto privedle do zastrupitve 
ali celo smrti. Ena izmed teh vraž je sledeča: 
Ko gobo kuhamo, v vodo postavimo  srebrno 
žlico in pozorno opazujemo, kaj se zgodi. Če 
žlica  počrni,  je  goba  strupena,  če  pa  ostane 
nespremenjena,  je goba užitna. Ta metoda pa 
je  povzročila  številne  zastrupitve.  Kummer 
(1885)  trdi,  da  je  počrnitev  žlice  enostaven 

and Petkovšek (Voss, 1881; Gosar & Petkovšek 
1982). The first man  profoundly  and  systemati-
cally dedicated to fungi in Slovenia was Wilhelm 
Voss (Voss, 1876, 1877a, 1877b, 1878, 1889, Jurc 
in sod. 1998). In the herbarium of the Slovenian 
Museum of Natural History (hereinafter referred 
to as »LJM«), 77 of his maps are stored (Figure 3; 
Praprotnik, 2010). Voss (1889) writes that apart 
from him the researchers Karel Dežman, Simon 
Robič and Janez Šafer were active in the sphere 
of mycology in the second half of the 19th cen-
tury.  For  the  Provincial  Museum  (Jahresheften 
des Vereines des krainischen Landesmuseum and 
Mittheilungen  des  Musealvereines  für  Krain), 
Dežman  wrote  several  contributions  on  fungi 
in  Slovenia  (e.g.  Deschmann,  1866).  Simon 
Robič and Janez Šafer were supplying Voss with 
many fungal specimens for his collection (Voss, 
1889).  Robič  (1895)  also wrote  an  appendix  to 
Voss's Mycologia Carniolica. LJM keeps 8 maps 
of Robič's  fungi,  1 map  gathered  together with 
Valentin Plemel, and 10 boxes of Robič's fungi in 
matchboxes (Figs. 1 & 2). LJM moreover  looks 
after the herbarium of fungi made by Janez Šafer 
(8 maps). Two herbarium maps with dried mush-
rooms can also be found in the Austro-Hungarian 
Dried Flora (Flora exsiccata Austro-Hungarica) by 
the Austrian botanist A. J. Kerner. The Museum 
holds another map by an unknown author of the 
work Fungi europaei (Praprotnik, 2010).

1.3. Fungi models

In the past, various ways of distinguishing poi-
sonous mushrooms from edible ones were used. 
In the German newspaper Die Gartenlaube an ar-
ticle (Kummer, 1885) was published on the ways 
people resorted to in the past to distinguish be-
tween poisonous and edible mushrooms, draw-
ing  attention  to  the  superstitions  that  often  led 
to poisoning or even death. One of such super-
stitions was: When cooking a mushroom put  a 
silver spoon  into  the water and watch carefully 
what happens next. If the spoons turns black, the 
mushroom is poisonous, if it stays unchanged, the 
mushroom is safe to eat. This »method«, howev-
er, caused numerous poisonings. Kummer (1885) 
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kemijski  proces,  ki  ga  lahko  povzroči  prav 
vsaka  starejša  goba.  Če  bi  kuhali  mlade 
strupene gobe, naj žlica nikoli ne bi počrnela, 
gostom  pa  bi  kljub  temu  postregli  strupen 
obrok. Piše tudi, da bi s to metodo lahko ločili 
stare in pokvarjene gobe od mladih, nikakor pa 
ne bi mogli ločiti strupenih od užitnih. Vraža 
naj bi izhajala še iz srednjega veka, ko je hiter 
pojav črne barve pomenil, da ima prste pri tem 
zagotovo hudič (Kummer, 1885). 

Že  ob  koncu  18.  stoletja  so  različni  znan-
stveniki  poudarjali  velik  didaktičen  pomen 
modelov.  Anatomski  modeli  so  bili  sprva 
izdelani  iz  lesa  in  voska,  kasneje  pa  iz 
mavca.  Mavec  je  omogočal  serijsko  produk-
cijo modelov in  tako njihovo nižjo ceno. Bolj 
zamudna kot izdelava modelov je bila pri tem 
priprava negativa iz gline, mavca ali kavčuka. 
Zaradi širjenja znanja na področju naravoslov-
ja je po letu 1850 prišlo do masovne izdelave 
različnih modelov iz mavca, lesa, papirne mase, 
voska in drugih materialov. Ti modeli so imeli 
pomembno  vlogo  tudi  v muzejih,  kjer  so  jih 
sprva uvažali iz Italije, tako kot v drugih delih 
Evrope.  Leta  1860  je  bilo  v Nemčiji  le malo 
podjetij,  ki  so  izdelovala  didaktične  modele, 
leta 1872 pa že okoli 150. Njihovo število je do 
konca stoletja spet upadlo na približno petino. 
Na  razstavah  učnih  pripomočkov  ob  koncu 
19.  stoletja  so  bili  razstavljeni  tudi  modeli 
gob. Šolski muzej v Frankfurtu je ob razstavi 
modelov  gob  poleg  pomena  za  naravoslovje 
poudaril  tudi  vlogo  teh  modelov  pri  prepo-
znavanju gob za prehrano ljudi v času vojn in 
lakote. V povezavi s tem je verjetno tudi Šolski 
muzej v Nürnbergu leta 1919 pripravil posebno 
razstavo modelov gob (Oelbauer, 2010). 

Mylius  (1885)  v  članku  o  obdelavi  gliv 
za  herbarijske  zbirke  navaja,  da  so  za  prepa-
riranje  najbolj  zahtevne  tiste  glive,  ki  tvorijo 
gobe (trosnjake). Vsekakor pa so slednje zaradi 
uporabe  v  prehrani  tudi  najbolj  pomembne 
za  prepoznavanje. Zato  prvi  raziskovalci  gob 
niso  herbarizirali,  pač  pa  so  jih  risali.  Ker 
se  na  risbah  številnih  značilnosti  gob  ne  da 
upodobiti,  so  kmalu  začeli  z  izdelovanjem 
modelov.  Kustos  v  prirodoslovnem  kabinetu 
dunajskega  prirodoslovnega  muzeja  Leopold 

claims  that blackening of  the spoon is a simple 
chemical process that can be caused by any old 
mushroom. If young poisonous mushrooms are 
cooked, the spoon should never turn black, so the 
guests would  still  be  served  a  poisonous meal. 
He also writes  that with  the aid of  this method 
we  could  separate  old  and  rotten  mushrooms 
from the young ones, but could in no way distin-
guish between poisonous and edible mushrooms. 
The superstition presumably originated from the 
Middle  Ages,  when  a  quick  emergence  of  the 
black  colour  meant  that  the  devil  undoubtedly 
had a hand in it (Kummer, 1885).

Various scientists lay stress on the great didac-
tic significance of models as early as at the end 
of  the 18th century. Anatomic models were  in-
tially made of wood and wax, while later on they 
were made of plaster. The latter enabled a serial 
production of models as well as their lower price 
at  the  same  time.  More  time-consuming  than 
the  production  of  models  was  the  preparation 
of  negatives  from clay,  plaster  or  unvulcanized 
rubber. Thanks to the spreading of knowledge in 
the sphere of natural science, a massive produc-
tion of various models from plaster, wood, paper 
mache, wax and other materials took place after 
1850. These models played an important role also 
in museums, where they were intially imported 
from Italy, the same as in other parts of Europe. In 
1860 there were just a few companies producing 
didactic models, while in 1872 their number rose 
to about 150, but at the end of the century tumbled 
to about one fifth once more. At the exhibitions of 
didactic aids at the end of the 19th century, fungi 
models were on display as well. During the ex-
hibition of fungi models, the School Museum in 
Frankfurt  emphasized,  apart  from  their  signifi-
cance for natural science, the role of these models 
in  the  identification  of  mushrooms  for  human 
consumption in the time of wars and famine. In 
correlation with it, it is probable that the School 
Museum in Nürnberg, too, set up a special exhi-
bition of fungi models in 1919 (Oelbauer, 2010). 

In his article on the preparation of fungi for her-
barium collection, Mylius (1885) states that most 
challenging in terms of their preparation are those 
fungi that produce mushrooms (fruit bodies). It is 
certain, however, that owing to their use in human 
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Trattinnick  je  že  v  prvi  polovici  19.  stoletja 
poleg številnih mikoloških člankov izdal  tudi 
zbirke modelov gob iz voska (Kraml, 1999). 

Mylius  (1885)  ob  koncu  19.  stoletja  za 
eno  najboljših  zbirk  modelov  gob  navaja 
Arnoldijevo  (Arnoldische  Pilzsammlung). 
Nemški  časopis  Die  Gartenlaube  je  pisal  o 
zbirki modelov  sadja  Heinricha Arnoldija  na 
gradu  Friedenstein  v  kraju  Gotha  (Sch–Dt., 
1867). Avtor je izvedel, da je v Gothi gospod 
Arnoldi  izdal  tudi  zbirko  modelov  gob  (H. 
S., 1872). Gospod Arnoldi mu je pokazal dve 
izdaji,  v  vsaki  je  bilo  po 12 modelov užitnih 
gob. Tretja serija modelov naj bi predstavljala 
najbolj  strupene  gobe  (Mylius,  1885).  Avtor 
članka  (H.  S.,  1872)  piše,  da  je  zbirka  zelo 
pomembna za otroke in revne ljudi, saj bi jim 
lahko omogočila učenje in prepoznavanje gob 
po modelih, tako da ne bi prišlo do zamenjav in 
zastrupitev. Meni, da bi bilo smiselno, če bi to 
zbirko uporabljali v šolah kot učni pripomoček. 
Kljub temu, da je bila zbirka skrbno narejena, 
pa pri študiju ni mogla nadomestiti pravih pre-
paratov gliv.

1.4.  Heinrich Johannes Arnoldi 
(1813−1882) in tovarna 
porcelana Arnoldi

O  avtorju  modelov  gob,  Heinrichu 
Johannesu  Arnoldiju  (11.  julij  1813−28. 
december 1882),  je na voljo  le malo  informa-
cij.  Bil  je  član  Thüringenškega  pomološkega 
društva  iz  Gothe  (Thüringen  Pomologische 
Gesellschaft ali Thüringer Gartenbau Verein) 
in kasneje solastnik tovarne porcelana družine 
Arnoldi.  Po  smrti  pomologa  Dietricha  iz 

diet  the latter are most  important as far as  their 
identification is concerned. This is the reason why 
the very first researchers did not herbalize but just 
made drawings of the studied mushrooms. Due to 
the fact that numerous mushroom characteristics 
cannot be depicted on drawings, they soon opted 
for the production of models. Leopold Trattinnick, 
curator in the natural history cabinet of the Vienna 
Natural  History Museum,  issued  collections  of 
fungi models made of wax, apart from numerous 
mycological articles, as early as in the first half of 
the 19th century (Kraml, 1999). 

At  the  end  of  the  19th  century,  Mylius 
(1885)  named  Arnoldi's  collection  (Arnoldische 
Pilzsammlung)  as  one  of  the  best  collections 
of  fungi  models.  The  German  newspaper  Die 
Gartenlaube wrote much about Heinrich Arnoldi's 
collection of fruit models in Friedenstein Castle at 
Gotha (Sch–Dt., 1867). The author of the article 
furthermore learned that Mr Arnoldi from Gotha 
issued a fungi collection as well (H. S., 1872). Mr 
Arnoldi showed him two issues, each of them con-
taining 12 models. The third series of models al-
legedly depicted the most poisonous mushrooms 
(Mylius, 1885). The author  (H. S., 1872) wrote 
that the collection was of utmost importance for 
children and the poor, given that it could enable 
them to learn about mushrooms and their identifi-
cation on the basis of the models to avoid misiden-
tification and poisoning. He believed that it would 
be most appropriate if this collection was used in 
schools as a didactic aid. Although the collection 
was made with greatest care, it could not replace 
true fungi mounts for learning purposes.

1.4.  Heinrich Johannes Arnoldi 
(1813−1882) and Arnoldi 
porcelain factory

As  far  as  Heinrich  Johannes  Arnoldi  (July 
11,  1813  –  December  28,  1882),  the  author  of 
fungi models,  is  concerned,  only  a  few  pieces 
of  information  are  at  hand. He was  a member 
of  the  Thüringen  Pomological  Society  from 
Gotha (Thüringen Pomologische Gesellschaft or 
Thüringer  Gartenbau  Verein)  and  eventually  a 
co-owner of the Arnoldi family’s porcelain fac-
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Gothe,  ki  je  začel  izdelovati modele  sadja  iz 
papirne mase, se je odločil, da bo nadaljeval z 
izdelovanjem modelov  sadja  (t.  i.  "pomološki 
kabinet"),  da  bi  se  tako  ohranilo  pomološko 
bogastvo  regije  (Skofitz,  1858;  Kanellos, 
2013). 

Oče Heinricha Johannesa je bil znani Ernst 
Wilhelm Arnoldi (1778–1841), nemški trgovec 
in  politik,  ki  velja  za  ustanovitelja  življenj-
skega  zavarovanja  v  Nemčiji.  Ded  Heinricha 
Arnoldija  se  je  imenoval  Ernst  Friedrich 
Arnoldi  (1747-1824).  Družina  Arnoldi  je 
prihajala  iz Gothe  (zvezna  dežela  Thüringen) 
v  Nemčiji  (Zschaeck, 1892; Keram, 2008; 
Enders  &  Fischer  2008;  Kanellos, 2013; 
Beck, 2014; Geni, 2014). Leta 1760 so v deželi 
Thüringen  izumili  t.  i.  thüringenški  porcelan 
(Thüringer  Porzellan)  in  domačini  so  ustana-
vljali  številne  majhne  rokodelske  delavnice. 
Ernst Friedrich Arnoldi je bil konec 18. stoletja 
solastnik tovarne porcelana v Gothi, zadolžen 
za skladišča in prodajo (Klebe, 1796; Enders & 
Fischer, 2008; Keram, 2008). Ko so večinski 
delež  v  podjetju  prodali  princu  Augustu  iz 
Gothe, je Arnoldi ostal brez svojega deleža. V 
tovarni je spoznal tehnika Christiana Ludwiga 
Drösseja  (1769−1814),  ki  je  v  bližini  gozda 
Thüringen  iskal  parcelo,  kjer  bi  odprl  svojo 
tovarno porcelana. Primerno mesto sta našla v 
Elgersburgu (na robu gozda Thüringen,  južno 
od  Erfurta,  osrednji  del  Nemčije):  poslopja 
fevdalcev so bila poceni, na voljo je bilo dovolj 
lesa  in surovin za  izdelavo porcelana kot  tudi 
delovne sile. Drösse je tako s finančno pomočjo 
družine  Arnoldi  in  družine  Madelung  leta 
1808 odprl tovarno s keramiko in porcelanom 
Arnoldi, Madelung & Co. (Enders & Fischer, 
2008;  Keram,  2008).  Koncesijo  za  izdelova-
nje  porcelana v  kneževini  je  imela  le  tovarna 
porcelana v Gothi, tako je tovarna v Elgersburgu 
prejela  le  deželno  dovoljenje  za  izdelovanje 
keramike z omejenimi količinami drv, kamnin 
in  gline  (Keram,  2008;  Giesler,  2009).  Na 
začetku 19. stoletja je Napoleon Bonaparte pre-
povedal uvoz keramike iz Anglije, kar je dobro 
vplivalo na mlada podjetja,  saj  se  je povečalo 
povpraševanje za porcelan na celini (Enders & 
Fischer, 2008; Keram, 2008). 

tory. After  the death of polmologist Dietrich of 
Gotha, who in fact began to make fruit models 
from  paper  mache,  Heinrich  decided  to  carry 
on with fruit model making (the so-called »po-
mological cabinet«) in order to preserve the po-
mological wealth  of  the  region  (Skofitz,  1858; 
Kanellos, 2013).

Heinrich  Johannes’s  father  was  the  well-
known  Ernst  Wilhelm  Arnoldi  (1778–1841), 
German  merchant  and  politician,  who  is  con-
sidered  the  actual  founder  of  life  insurance  in 
Germany.  Heinrich’s  grandfather  was  Ernst 
Friedrich Arnoldi  (1747-1824). The  family orig-
inated from Gotha (Federal State of Thüringen) 
in  Germany  (Zschaeck, 1892; Keram, 2008; 
Enders  &  Fischer  2008;  Kanellos, 2013; 
Beck, 2014; Geni, 2014). In 1760, the so-called 
Thüringen  porcelain  (Thüringer  Porzellan) was 
invented in the State of Thüringen, and the locals 
embarked on building numerous little handicraft 
workshops. At the end of the 18th century, Ernst 
Friedrich Arnoldi was a co-owner of the porce-
lain  factory  in Gotha,  in  charge of warehouses 
and sale (Klebe, 1796; Enders & Fischer, 2008; 
Keram,  2008).  However,  when  the  majority 
share of the company was sold to Prince August 
of Gotha, Arnold was  left without his share. In 
the  factory, he became acquainted with  techni-
cian Christian Ludwig Drösse (1769−1814) who 
was looking for a plot of land in the vicinity of 
Thüringen forest, where he intended to open his 
own porcelain factory. Together they found a suit-
able place at Elgersburg (on the edge of Thüringen 
forest, south of Erfurt, central part of Germany): 
feudalists’ buildings were cheap, and there were 
plentiful wood and raw materials at hand for the 
production  of  porcelain,  as  well  as  workforce. 
With financial aid of the Arnoldi and Madelung 
families he opened, in 1808, a ceramics and por-
celain factory named Arnoldi, Madelung & Co. 
(Enders & Fischer, 2008; Keram, 2008). As the 
concession  for producing porcelain  in  the prin-
cipality was held only by  the porcelain  factory 
in Gotha, the factory at Elgersburg was granted 
only  a  provincial  licence  for  ceramics  produc-
tion with  limited quantities of wood,  rocks and 
clay (Keram, 2008; Giesler, 2009). In the early 
19th  century,  Napoleon  Bonaparte  banned  the 
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Slika 5: Mlin za mletje mase za porcelan (mešanice kaolina, glinencev in kremenovega peska) v Elgersburgu je 
danes zavarovan kot kulturni spomenik (Ilm-Kreis in Thüringen, 2011).

Figure 5: In Elgersburg, the mill for grinding the mixture for porcelain (a mixture of kaolin, clay and quartz) is 
now protected as a cultural monument (Ilm-Kreis in Thüringen, 2011).

Slika 4: Simboli podjetja Arnoldi & Co. (Enders & Fischer, 2008)

Figure 4: Symbols of the firm Arnoldi & Co. (Enders & Fischer, 2008)
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Tovarna  je  bila  sestavljena  iz  več  stavb:  v 
velikem  poslopju  so  imeli  pisarno,  pakirnico 
in  skladišče,  ob  večjih  potokih  so  postavili 
mline, kjer so mleli sestavine za porcelan (t. i. 
Massemühle, slika 5; Keram, 2008). Masa za 
porcelan je bila mešanica kaolina, glinencev in 
kremenovega peska. Te sestavine so v velikih 
sodih mleli 36 ur, tako da so dobili fino snov 
(Ilm-Kreis  in  Thüringen,  2011;  Giesler, 
2009).  Talentirani  Drösse  je  ugotovil,  da  je 
vmesni produkt pri izdelavi porcelana - porfir, 
zelo  uporaben  za  izdelavo  vodovodnih  cevi, 
ki so jih do tedaj  izdelovali  iz  lesa. Kmalu je 
odkritje postalo znano tudi zunaj meja Nemčije 
(Arbeitsgemeinschaft  Massemühle  El-
gersburg,  2008;  Ilm-Kreis  in  Thüringen, 
2011). Tako so leta 1813 v Arnoldijevi tovarni 
z  vladarjevim  dovoljenjem  pričeli  izdelovati 
vodovodne cevi iz porfirja. Po odprtju trgovine 
z Anglijo je podjetje zašlo v gospodarsko krizo. 
Wilhelm  Madelung  je  leta  1820  svoj  delež 
tovarne prodal družini Arnoldi in podjetje se je 
preimenovalo v Arnoldi & Co (slika 4). Po smrti 
Ernsta Friedricha (1824) je podjetje podedova-
la njegova žena, upravljali pa so ga njegovi trije 
sinovi: Ernst Wilhelm (oče Heinricha), Johann 
Friedrich  in  Christian  Friedrich  (Keram, 
2008; Zschaeck,  1892). Leta 1829 so dobili 
koncesijo  za  izdelovanje  porcelana.  Sprva  so 
izdelovali kuhinjski porcelan, nato pa  labora-
torijski  porcelan.  Po  smrti  Ernsta  Wilhelma 
(1841)  je podjetje vodil njegov brat Christian. 
Izdelke so začeli prodajati  tudi v Ameriko in 
jih predstavljati na razstavah. V drugi polovici 
19. stoletja so izdelovali laboratorijski porcelan, 
peči, vodovodne cevi in po zapletenem, dve leti 
trajajočem postopku  tudi  zelo pristne modele 
sadja  ("Arnoldisches  Obstkabinett").  Zbirka 
modelov sadja je bila shranjena tudi v Prirodo-
slovnem muzeju Slovenije, saj o modelih sadja 
pišeta Voss (1885: 10)  in Deschmann (1888), 
pa tudi v rokopisni inventarni knjigi je seznam 
modelov sort sadja H. Arnoldija iz Gothe: 195 
sort jabolk (po ceni 60 kron), 56 sort sliv (po 
ceni  30  kron).  Zbirke  danes  v  prostorih  Pri-
rodoslovnega  muzeja  nismo  našli,  prav  tako 
je Praprotnik  (2010) ne navaja v  inventarni 
knjigi.  Tovarna  se  je  leta  1865  preimenova-

import of ceramics from England, which had a 
favourable effect on young companies, consider-
ing that porcelain demand on the Continent was 
increased a great deal (Enders & Fischer, 2008; 
Keram, 2008).

The  factory was composed of  several build-
ings:  the  largest  among  them  contained  offic-
es,  packaging  hall  and  warehouse,  while  the 
larger  streams were  lined by mills where com-
ponents for porcelain were milled (the so-called 
Massemühle,  Fig.  5;  Keram,  2008).  Porcelain 
mass was a mixture of kaolin, clay and quartz. 
These components were milled  in  large barrels 
for 36 hours to obtain fine matter (Ilm-Kreis in 
Thüringen, 2011; Giesler, 2009). The talented 
Drösse quickly came to the conclusion that the in-
termediate product in the making of porcelain, i.e. 
porphyry, was highly applicable for the produc-
tion of water pipes, which had till then been made 
of wood. The discovery soon became known out-
side  Germany  as  well  (Arbeitsgemeinschaft 
Massemühle Elgersburg, 2008; Ilm-Kreis in 
Thüringen, 2011). In 1813, water pipes began to 
be made of porphyry in the Arnoldi factory with 
the Ruler’s consent. Soon after the opening of trade 
with England the company was hit by economic 
crisis. In 1820, Wilhelm Madelung sold his share 
to the Arnoldi family, and the company changed 
its name to Arnoldi & Co. (Fig. 4). After Ernst 
Friedrich’s death (1824), the company was inher-
ited by his wife and was managed by his  three 
sons: Ernst Wilhelm (Heinrich’s father), Johann 
Friedrich and Christian Friedrich (Keram, 2008; 
Zschaeck, 1892).  In 1829,  they were granted a 
concession for the production of porcelain. After 
Ernst Wilhelm’s death (1841), the company was 
managed by his brother Christian. The products 
began to be sold even to America and exhibited 
at various shows. In the second half of the 19th 
century  they were  producing  laboratory  porce-
lain,  furnaces, water pipes and,  after a compli-
cated 2-year lasting procedure, the very genuine 
fruit models (“Arnoldisches Obstkabinett”). The 
collection of  fruit models was  also kept  by  the 
Slovenian Museum of Natural History, consider-
ing that fruit models are referred to by Voss (1885: 
10)  and  Deschmann  (1888)  and  that  the  fruit 
manuscript inventory contains a list of fruit vari-
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la  v  »Fabrik  künstlicher  Früchte  und  Pilze« 
(Tovarna  umetnega  sadja  in  gob,  Arnoldi 
1894).  Čeprav  je  družina  Arnoldi  podjetje 
prodala  šele  leta  1907  (Keram,  2008),  pa  so 
njihovo  izdelavo  modelov  gob  že  leta  1890 
prevzeli v podjetju Somso (Somso, 2017). Večje 
poslopje tovarne Arnoldi so v letu 2011 podrli 
(Lattermann,  2013),  eden  izmed mlinov  pa 
še vedno stoji in je zavarovan kot kulturni 
spomenik  (Arbeitsgemeinschaft Massemü-
hle Elgersburg, 2008; Giesler, 2009). 

1.5.  Arnoldijeva zbirka 
modelov gob

S serijsko izdelavo modelov gob so v podjetju 
začeli  leta  1871. Arnoldi  je  ob modelih  sadja 
izdajal  tudi  prodajne  kataloge,  v  katerih  so 
bile navedene številke pošiljk in katere modele 
posamezna  pošiljka  obsega  (npr.  Arnoldi, 
1856). Ob vsaki pošiljki je pomološko društvo 
iz Thüringena izdalo tudi opise in informaci-
je o sortah sadja v pošiljki  ter katere pošiljke 
sort  sadja  so  že  izšle  (slika  6;  npr. Arnoldi, 
1874).  Ko  so  v  podjetju  začeli  z  izdelavo 
modelov  gob,  so  na  koncu  prej  omenjenih 
opisov  sadja  dopisali  seznam  vrst  gob,  ki  so 
do  takrat  izšle,  in  njihovo  ceno  (slika  7). Ob 
izdajah leta 1872 se je pod seznam še podpisal 
H. Arnoldi (Arnoldi, 1873), nato pa njegovega 
podpisa ni več (Arnoldi, 1874). Ena pošiljka/
serija modelov gob, ki je obsegala 12 kosov 
modelov  z  lesenimi  podstavki,  njihove  opise 
in  kartonsko  škatlo,  je  stala  od  2  (Arnoldi, 
1873) do 2,5 talarja (Arnoldi, 1874). Takratni 
talar (Vereinstaler) je tehtal dobrih 16 g srebra. 
Tako so sprva na nove modele gob opozarjali 
v  izdajah z opisi sadja, kasneje pa je podjetje 
posebej  izdalo  prodajne  kataloge  modelov 
sadja in gob (Arnoldi, 1894/95). 

ety models of H. Amoldi from Gotha: 195 apple 
varieties (at a price of 60 crowns), 56 plum vari-
eties (at a price of 30 crowns). The collection has 
not been found on the premises of the Slovenian 
Museum of Natural History, neither  is  it  stated 
by Praprotnik (2010) in the inventory book. In 
1865,  the  factory  changed  its  name  to »Fabrik 
künstlicher Früchte und Pilze« (Factory  of 
Artificial Fruit and Mushrooms, Arnoldi 1894). 
Although the Arnoldi family sold the company as 
late as in 1907 (Keram, 2008), their fungi model 
production was taken over already in 1890 by the 
firm Somso (Somso, 2017). The  larger building 
of the Arnoldi factory was pulled down in 2011 
(Lattermann, 2013), whereas one of  the mills 
is still standing and protected as a cultural mon-
ument  (Arbeitsgemeinschaft  Massemühle 
Elgersburg, 2008; Giesler, 2009).

1.5.  Arnoldi's collection 
of fungi models

The company embarked on the serial produc-
tion  of  fungi models  in  1871. Apart  from  fruit 
models,  Arnoldi  was  issuing  sales  catalogues 
in which consignment numbers were  stated,  as 
well  as which models were comprised by  indi-
vidual consignment (e.g. Arnoldi, 1856). Along 
with each consignment, the pomological society 
from Thüringen gave description of fruit varie-
ties in the consignment and information on which 
consignments of fruit varieties had already been 
issued  (Fig.  6;  e.g.  Arnoldi,  1874). When  the 
company  began  to  produce  new  fungi models, 
a list of mushroom varieties issued till then and 
their prices were added at the end of previously 
mentioned descriptions of fruit models (Fig. 7). 
In  the  issues from 1872, H. Arnoldi  (Arnoldi, 
1873) put his name under the list; thereafter, his 
signature  was  omitted  (Arnoldi,  1874).  One 
consignment/series of fungi models, which con-
tained 12 pieces of models with wooden bases, 
their descriptions and a cardboard box, cost from 
2 (Arnoldi, 1873) to 2.5 thalers (Arnoldi, 1874). 
In those years, the thaler (Vereinstaler) weighed a 
little more than 16 g of silver. Initially, the new 
fungi models were pointed to in the issues with 
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Slika 6: Naslovnica Arnoldijevih opisov modelov sadja iz leta 1874 (Arnoldi, 1874)

Figure 6: The cover page of Arnoldi’s fruit model descriptions from 1874 (Arnoldi, 1874)
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Slika 7: Primer seznama modelov gob, ki je bil objavljen na koncu opisov modelov sort sadja (Arnoldi, 1874) 

Figure 7: An example of the list of fungi models that was published at the end of descriptions of fruit variety 
models (Arnoldi, 1874) 
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Modele gob so izdelali po enakem postopku 
kot modele  sadja:  najprej  so  izdelali  kalup  iz 
mavca, ga napolnili  s posebno kompozicijsko 
maso (papirno maso oz. papier mâché) in obe 
polovici  stisnili. Nato  so na model nanesli  še 
mavec in ga posušili. Gobe so izredno natančno 
pobarvali,  tako  da  so  bile  res  zelo  podobne 
tistim v naravi: nekatere imajo žametast videz, 
druge so polakirali, da so videti kot pokrite s 
sluzjo.  Na  enem  podstavku  so  pogosto  upo-
dobljeni  različni  stadiji  v  razvoju  gobe. Vsak 
stadij gobe določene vrste po prvotnem števil-
čenju predstavlja en model. Na vsakem modelu 
je  ročno napisana številka modela, ki ustreza 
številki  v  Arnoldijevem  seznamu  (Arnoldi 
1894/95). 

Vsaka  pošiljka  modelov  gob  je  vsebovala 
12  modelov  (en  model  predstavlja  en  stadij 
gobe,  tako  je  bilo  v  posamezni  pošiljki  5  do 
9  vrst  gob),  opise  gliv,  ki  jih  predstavljajo 
modeli,  lesene  podstavke  in  kartonsko  škatlo 
(Arnoldi, 1894/95).

Za  modele  gob  je  H.  Arnoldi  prejel  tudi 
več  nagrad.  Na  razstavi  učnih  pripomočkov, 
ki  je  potekala  v Erfurtu  (Nemčija) med 5.  in 
10.  junijem  leta  1876,  je  prejel  prvo  nagrado 
s  komentarjem,  da  zbirko  zelo  priporočajo 
za  uporabo  v  nižjih  in  višjih  šolah  (slika  8; 
Arnoldi, 1894/95).

Eden izmed glavnih namenov zbirke je bil 
ta, da bi jo uporabljali kot učni pripomoček v 
šolah, društvih in doma, tako enostavno ločili 
strupene  in  neužitne  vrste  od  užitnih  ter  se 
znebili  utemeljenega  strahu  pred  strupenimi 
gobami  (Arnoldi,  1894/95).  Tako  je  bilo  v 
vsaki  pošiljki  definirano,  ali  vsebuje  užitne, 
strupene  ali  neužitne  gobe,  ali  pa  mogoče 
kombinacijo  le-teh.  V  35  pošiljkah  je  izšlo 
420 modelov gob, od tega 237 vrst. Ob koncu 
izhajanja  zbirke  so  izšle  4  posebne  zbirke  z 
opisi  23 užitnih  (Arnoldi,  neznano  leto),  22 
strupenih in neužitnih (sliki 9 in 10; Arnoldi, 
1881), 24 užitnih in 24 strupenih in neužitnih 
vrst gob. V več muzejih sta se ohranili  samo 
prvi dve izdaji opisov teh posebnih zbirk. 

V  letih  1887  (Arnoldi,  1887)  in  1894/95 
(Arnoldi, 1894/95) je podjetje izdalo seznam 
in  prodajni  katalog  modelov  sadja  in  gob: 

fruit  descriptions,  while  later  on  the  company 
issued sales catalogues of fruit and fungi models 
separately (Arnoldi, 1894/95). 

Fungi  models  were  made  according  to  the 
same procedure as fruit models: first of all, they 
made a plaster mould, filled it with a special com-
position mass  (paper mache)  and  pressed  both 
halves together. Then they applied plaster on the 
model and left it to dry. Mushrooms were paint-
ed with utmost care, making them look incredi-
bly like those in nature: some of them have a vel-
vety look, while others are polished in such a way 
that they seem as if covered with mucus. On one 
base, different stages in mushroom's development 
are often depicted. Each stage of a mushroom of 
certain species is represented by one model. On 
each model, its number which corresponds to the 
number  in  Arnoldi's  list  (Arnoldi  1894/95)  is 
written manually. 

Each consignment of fungi models contained 
12  models  (with  each  model  representing  one 
mushroom stage, which means that one consign-
ment  contained  5  to  9 mushroom  species),  de-
scription of fungi depicted by the models, wooden 
bases and cardboard box (Arnoldi, 1894/95). 

H.  Arnoldi  received  several  awards  for  his 
fungi models. At the exhibition of teaching aids 
held in Erfurt (Germany) between June 5 and 10, 
1876, he was awarded first prize with a comment 
that the collection is highly recommended for use 
in  lower  and  higher  schools  (Fig.  8; Arnoldi, 
1894/95).

One of the collection's main purposes was to 
be used as a teaching aid in schools, societies and 
at home. In this way, people would easily distin-
guish poisonous and inedible mushroom species 
from edible ones and get rid of a well-founded fear 
of  poisonous  mushrooms  (Arnoldi,  1894/95). 
Each consignment  thus defined whether  it con-
tains edible, poisonous and inedible mushrooms, 
or perhaps a combination of them all. In 35 con-
signments,  420  fungi models were  issued with 
237 different species. At  the end, 4 special edi-
tions came out with descriptions of 23 edible spe-
cies (Arnoldi, year unknown), 22 poisonous and 
inedible species (Figs. 9 and 10; Arnoldi, 1881), 
24 edible and 24 poisonous and inedible mush-
room species. In several museums, only the first 
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Slika 8: Obvestilo, da je H. Arnoldi na razstavi učnih pripomočkov v Erfurtu leta 1876 za modele gob prejel 
prvo nagrado, je bilo objavljeno na zadnji strani prodajnega kataloga (Arnoldi, 1894/95). 

Figure 8: The notice that H. Arnoldi won first prize at the exhibition of teaching aids in Erfurt in 1876 for his 
mushroom models was published on the sales catalogue’s last page (Arnoldi, 1894/95).
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Inhalts-Verzeichniss  und  Verkaufspreise 
der  naturgetreuen,  plastisch-nachgebildeten 
Früchte  und  Pilze  von H.  Arnoldi  (slika  11). 
Kljub  temu,  da  je  Heinrich  Arnoldi  v  letih 
1870/71 posle predal sinu Ernstu W. Arnoldiju 
(Götze, 2011) in je leta 1882 umrl, je podpisan 
kot  avtor  uvodnega  besedila  (Arnoldi  1887, 
1894/95). V njem navaja najprej namen zbirke 
in  dela,  po  katerih  je  povzel  poimenovanja 
vrst  gliv  in  opise  (Krombolz,  1831-1846; 
Pabst,  1876;  Lenz,  1831;  Gonnermann  & 
Rabenhorst,  1869-1870).  Zbirka  naj  bi  bila 
namenjena  tudi  promociji  mikologije,  poleg 
tega  pa  bi  ljudje  laže  prepoznali  užitne  gobe 
in jih tako bolj pogosto uporabljali kot poceni 
hrano. Arnoldi navaja, da je ta zbirka modelov 
gob najstarejša in zelo cenjena. Pri njej so so-
delovali tudi znani mikologi, med katerimi 
omenja takrat že pokojna W. Gonnermanna in 
O. Burbacha.

Seznam  modelov  je  urejen  po  številkah 
pošiljk  in  nato  tudi  po  abecednem  zaporedju 
latinskih  imen  gliv.  Na  koncu  je  ponudba 
posebnih  zbirk:  serija  24  užitnih  gob,  serija 
24  strupenih  gob  in  serija  24  modelov  gob 
po  lastnem  izboru.  Seznam  je  tudi  prodajni 
katalog in vključuje cenik pošiljk, posameznih 
gob in opisov. 

Leta 1890 je izdelavo modelov gob prevzelo 
podjetje  Somso  (Somso,  2017),  a  podjetje 
Arnoldi je seznam modelov v letih 1894/1895 
še vedno izdalo pod svojim imenom (Arnoldi, 
1894/95).  Pri  tem  gre  verjetno  za  enega 
zadnjih  seznamov  tega  podjetja.  V Mestnem 
muzeju  Sonneberg  hranijo  seznam  modelov 
gob iz  leta 1902, ki ga  je z zelo podobno na-
slovnico  kot  podjetje Arnoldi  izdalo  podjetje 
Marcus  Sommer,  Sonneberg,  Fabrik  anato-
mischer  Modelle  und  künstlicher  Pilze  aus 
Papiermache,  znano  tudi  z  imenom  Somso 
Modelle (slika 12). To podjetje obstaja še danes 
in nadaljuje z izdelavo številnih modelov, med 
drugim tudi z izdelavo modelov gob.

two editions of descriptions of these special col-
lections have been preserved.

In  1887  (Arnoldi,  1887)  and  1894/95 
(Arnoldi, 1894/95), the company issued a sales 
catalogue  of  fruit  and  fungi  models:  Inhalts-
Verzeichniss  und  Verkaufspreise  der  naturge-
treuen,  plastisch-nachgebildeten  Früchte  und 
Pilze von H. Arnoldi (Fig. 11). In spite of the fact 
that  Heinrich  Arnoldi  handed  the  business  in 
1870/71 over to his son Ernst W. Arnoldi (Götze, 
2011) and died in 1882, he is stated as the author 
of the introductory text (Arnoldi 1887, 1894/95). 
In it he presents the purpose of the collection and 
work after which he adopted the nomenclature of 
fungi species and descriptions (Krombolz, 1831-
1846;  Pabst,  1876;  Lenz,  1831;  Gonnermann 
& Rabenhorst, 1869-1870). The collection was 
also  intended  to  promote  mycology,  and  apart 
from it people should find it easier to recognize 
edible mushrooms and thus use them more often 
as a cheap food. Arnoldi states that this fungi col-
lection  is  the oldest and highly esteemed at  the 
same time. In its making, some well-known my-
cologists also took part, such as at that time al-
ready deceased W. Gonnermann and O. Burbach.

The list of models is arranged by the consign-
ment  issue  numbers  as  well  as  in  alphabetical 
order of Latin names of the fungi. In the end there 
is an offer of special editions: a series of 24 edible 
mushrooms, a series of 24 poisonous species and 
a series of 24 fungi models of own choice. The list 
serves at the same time as a sales catalogue and 
includes a price list of consignments, individual 
mushrooms and descriptions.

In 1890,  the production of  fungi models was 
taken over by the firm Somso (Somso, 2017), but 
the Arnoldi Co. still  issued  the  list of models  in 
1894/1895 under its own name (Arnoldi, 1894/95). 
This is probably one of the last lists of this com-
pany. The City Museum in Sonneberg keeps the 
list of fungi models from 1902, which was issued 
with a very similar cover page as the Arnoldi Co. 
by the firm Marcus Sommer, Sonneberg, Fabrik 
anatomischer Modelle und künstlicher Pilze aus 
Papiermache,  also  known  as  Somso  Modelle 
(Fig. 2). This company has survived to this very 
day and continues with the production of numer-
ous models, including fungi models.
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Slika 9: Naslovnica opisov gob v 2. posebni izdaji pošiljke 24 modelov gob (Arnoldi, 1881)

Figure 9: Cover page of mushroom descriptions for the second special edition of 24 fungi models (Arnoldi, 1881)
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Slika 10: Primer opisov 3 vrst v 2. posebni izdaji modelov gob (Arnoldi, 1881)

Figure 10: Descriptions of 3 species published in the second special edition of mushroom models (Arnoldi, 1881)
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Slika 11: Naslovnica prodajnega kataloga s seznamom vseh modelov gob (Arnoldi, 1894/95)

Figure 11: Cover page of the sales catalogue with the list of all mushroom models (Arnoldi, 1894/95)
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Slika 12: Naslovnica seznama modelov gob podjetja Marcus Sommer, Sonnberg iz leta 1902, ki je zelo podobna 
naslovnici podjetja Arnoldi (kopijo nam je posredoval Mestni muzej Hannover / Landesmuseum Hannover).

Figure 12: Cover page of the list of mushroom models from the company Marcus Sommer, Sonnberg from year 
1902, which is very similar to the cover page of the Arnoldi factory (a copy was provided by the City Museum of 
Hannover / Landesmuseum Hannover).
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2. Materiali in metode
Najprej  sva  pregledala  modele  gob  H. 

Arnoldija, ki so bili shranjeni v depoju Prirodo-
slovnega muzeja Slovenije (slika 13). Opravila 
sva katalogizacijo vseh podatkov, povezanih s 
posameznimi modeli gob: inventarne številke 
(ena vrsta ima pogosto dve ali tri zaporedne in-
ventarne številke, saj so glive predstavljene v 
različnih razvojnih stadijih), latinsko ime, ki je 
napisano na sprednji strani podstavka, latinsko 
ime, ki je napisano na spodnji strani podstavka, 
ter slovenska in nemška imena. 

Pri pregledovanju modelov gob sva najprej 
zgolj  preverila  v originalu uporabljena  imena 
gliv  in  jih, kjer  je bilo mogoče,  interpretirala 
s  sodobnimi  imeni,  ki  so  zapisana  kot  nova 
latinska  in  slovenska  imena. V  tabelo  so bila 
dodana latinska in slovenska imena po novejših 
virih:  Operativni  seznam  gliv  Slovenije  za 
razstave  mikoloških  društev  (Dolenc  2013), 
Podatkovna zbirka gliv Slovenije Boletus in-
formaticus (Ogris 2010), Seznam vrst in razšir-
jenost makromicet v Sloveniji z analizo stopnje 
ogroženosti (Jurc in sod. 2004) in mednarodno 
bazo imen gliv Index Fungorum (2014, The 
CABI Bioscience and CBS Database of Fungal 
Names). Veljavno slovensko ime je bilo povzeto 
po  viru  Dolenc  (2013).  Kjer  v  omenjenem 
viru ni bilo podatkov za določeno vrsto, je bil 
podatek povzet po Seznamu gliv Slovenije 
(1998). Nato sva si podrobno ogledala model in 
poskušala ugotoviti, ali se ime ujema z vrsto, 
ki naj bi jo model predstavljal, ter kako dobro 
je posamezna vrsta predstavljena. Rezultati so 
prikazani v preglednici 1.

Za  čiščenje  modelov  gob  so  bile  upora-
bljene mokre gobice, krpe  in vatirane palčke. 
Poškodovane  etikete  na  sprednji  strani 
podstavka so bile zravnane, kolikor  je bilo  to 
možno,  in pritrjene  z 1  cm dolgimi kromira-
nimi bucikami, da so ostale čim bolj podobne 
originalnim.  Etikete,  ki  so  se  kljub  bucikam 
vihale,  so  bile  prilepljene  z  lepilom  Mekol. 
Prav tako so bili s  tem lepilom zalepljeni po-
škodovani  modeli,  kjer  je  bilo  to  mogoče. 
V  programu  Access  so  bile  izdelane  etikete 
z  latinskimi  in  slovenskimi  imeni  po  danes 

2. Materials and methods
First  of  all  we  reviewed  H.  Arnoldi's  fungi 

models, held in the Slovenian Museum of Natural 
History's depot (Fig. 13). Then we catalogued all 
data  associated  with  individual  fungi  models: 
Inventory  No.  (one  species  usually  has  two  or 
three serial numbers, given that the mushrooms 
are presented in different developmental stages), 
Latin  name  that  is written  on  the  front  side  of 
the base, Latin name that is written on the base 
below, as well as Slovenian and German names. 

While reviewing the fungi models, we initially 
only checked the fungal names used in the orig-
inal and  interpreted  them, where possible, with 
modern names, which are written as new Latin and 
Slovenian names. Added to the table were Latin 
and  Slovenian  names  from more  recent  sourc-
es: Operativni seznam gliv Slovenije za razstave 
mikoloških društev (Dolenc 2013), Podatkovna 
zbirka gliv Slovenije Boletus informaticus (Ogris 
2010), Seznam vrst in razširjenost makromicet v 
Sloveniji z analizo stopnje ogroženosti (Jurc in 
sod. 2004) and the International base of fungal 
names Index  Fungorum  (2014,  The  CABI 
Bioscience and CBS Database of Fungal Names). 
The  valid  Slovenian  name was  taken  from  the 
source Dolenc (2013). Where no data for a cer-
tain species in the mentioned source were availa-
ble, the necessary data were taken from Seznam 
gliv Slovenije (1998). Finally we carefully in-
spected  the  model  and  attempted  to  ascertain 
whether the name matched with the species the 
model was supposed to represent, and how well 
an individual species was presented. The results 
are shown in Table 1.

For the cleaning of fungi models, a wet sponge, 
cloth  and  cotton  sticks  were  used.  Damaged 
labels on the front side of the base were straight-
ened as much as possible and attached with 1 cm 
long chromate pins to make the labels as similar 
to  the original ones as possible. The labels  that 
cringed in spite of the pins were glued with the 
Mekol  adhesive. Where  possible,  the  damaged 
models, too, were glued with this adhesive. In the 
Access program, labels with Latin and Slovenian 
names according to the currently valid nomencla-
ture and with the aid of data from the old labels 
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veljavni nomenklaturi in s podatki starih etiket 
(staro  inventarno  številko  in  latinsko  ime  na 
spodnji strani modela in na modelu). 

Vsak  model  je  fotografiral  Ciril  Mlinar 
Cic,  datoteke  pa  so  bile  poimenovane  po  in-
ventarni  številki  in  imenu  napisanem  na 
sprednji  etiketi.  Fotografije  so  shranjene  na 
strežniku  Prirodoslovnega  muzeja  Slovenije. 
Informacije o zbirki in nekatere fotografije so 
objavljene na spletni strani muzeja http://www.
pms-lj.si/si/raziskovanje-in-zbirke/zbirke/
zgodovinske-herbarijske-zbirke/1496.

Slika 13: Neočiščeni modeli gob H. Arnoldija v depoju Prirodoslovnega muzeja Slovenije. Foto: Matjaž Černila

Figure 13: Uncleaned mushroom models of H. Arnoldi in the depot of the Slovenian Museum of Natural 
History. Photo: Matjaž Černila

were made (the old inventory number and Latin 
name on  the base below  the model  and on  the 
model).

Each  model  was  photographed  by  Ciril 
Mlinar Cic, while the files were named after the 
inventory number and the name written on the 
front label. The photographs are stored on the 
Slovenian Museum of Natural History's server. 
Information on the collection and some photo-
graphs are available on the Museum's website 
http://www.pms-lj.si/si/raziskovanje-in-zbirke/
zbirke/zgodovinske-herbarijske-zbirke/1496.

http://www.pms-lj.si/si/raziskovanje-in-zbirke/zbirke/zgodovinske-herbarijske-zbirke/1496
http://www.pms-lj.si/si/raziskovanje-in-zbirke/zbirke/zgodovinske-herbarijske-zbirke/1496
http://www.pms-lj.si/si/raziskovanje-in-zbirke/zbirke/zgodovinske-herbarijske-zbirke/1496
http://www.pms-lj.si/si/raziskovanje-in-zbirke/zbirke/zgodovinske-herbarijske-zbirke/1496
http://www.pms-lj.si/si/raziskovanje-in-zbirke/zbirke/zgodovinske-herbarijske-zbirke/1496
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3. Rezultati

3.1.  Zgodovina modelov gob H. 
Arnoldija v Prirodoslovnem 
muzeju Slovenije

Kranjski  deželni muzej Rudolfinum naj  bi 
bil zbirko modelov gob H. Arnoldija kupil pred 
letom 1885, saj jo navajata že Voss (1885: 10) 
v Poskusu zgodovine botanike na Kranjskem 
in Karel Deschmann  (1888)  v  vodniku  po 
muzeju (Führer durch das Krainische Landes-
Museum  Rudolfinum  in  Laibach).  Takrat  je 
bila  razstavljena v  sobi 9,  v  stenski omari  št. 
3.  Prirodoslovni  muzej  Slovenije  hrani  in-
ventarno  knjigo  (slika  14),  v  kateri  je  z  roko 
napisan  seznam vseh modelov:  latinskemu  in 
slovenskemu imenu sta pripisana leto razstave 
in  cena  modela  v  kronah1.  Imena  ustrezajo 
napisom na spodnji strani modela. Razstavljeni 
naj bi bili 3.  septembra  leta 1889, pol  leta po 
smrti kustosa Karla Dežmana. Glede na to, da 
se  je Dežman z glivami veliko ukvarjal  (npr. 
Deschmann,  1866),  je  tudi  v  novi  muzejski 
stavbi verjetno predvidel razstavo modelov gob 
in  jih kupil že kot pripravo na novo razstavo, 
v času, ko  je bil kustos deželnega muzeja,  tj. 
od leta 1852 do leta 1889 (Kacin, 2013). Kdo 
je  zapisal  seznam  modelov,  nama  ni  uspelo 
ugotoviti,  saj  pisava  ne  ustreza  Dežmanovi. 
Karla Dežmana je nasledil Alfonz Müllner, ki 
je bil prvotno geolog, ukvarjal  se  je  z  arheo-
logijo in preučeval predvsem zgodovinske vire 
(Capuder, 2013). 

Prvotnim  imenom,  napisanim  s  črnim 
črnilom,  je  z  rdečim  pisalom  nekdo  dopisal 
novejša latinska imena. Ugotovila sva, da je ta 
rdeča imena zapisala Ana Budnar Tregubov, ki je 
sprva v Narodnem, kasneje pa v Prirodoslovnem 
muzeju v letih od 1939 do 1955 delala kot kusto-
sinja za botaniko (Wraber, 2005). Poleg naslova 
zbirke je zapisala, da so bili modeli 10. avgusta 
leta 1942 na hodniku v pritličju v omari št. 6.  

1 Krona je bila denarna enota v Avstro- Ogrski.

3.Results

3.1.  The history of H. Arnoldi's 
fungi models in the Slovenian 
Museum of Natural History

The  Carniolan  Provincial  Museum  Rudolf-
inum  allegedly  purchased  the  collection  of  H. 
Arnoldi's fungi models prior to 1885, for it is re-
ferred  to  already by Voss  (1885:  10)  in  his At-
tempt of the History of Botany in Carniola and 
Karel Deschmann (1888) in the Museum Guide 
(Führer  durch  das Krainische Landes-Museum 
Rudolfinum in Laibach). At that time it was ex-
hibited in room 9, wall cupboard No. 3. The Slo-
venian  Museum  of  Natural  History  keeps  the 
inventory book (Fig. 14), in which the list of all 
models is written by hand: to the Latin and Slo-
venian  names  the  year  of  exhibition  and  price 
of  the model  in (Austro-Hungarian) crowns are 
added. The names correspond to the names writ-
ten on the bottom side of the model. Presumably 
they were exhibited on September 3, 1889, half a 
year after the death of the curator Karel Dežman. 
In view of the fact that Dežman was very much 
engaged  in  fungi  (e.g.  Deschmann,  1866),  he 
most probably anticipated an exhibition of fungi 
models in the new museum building, so he bought 
them already as a preparation for the new exhi-
bition at the time he was the curator in the Pro-
vincial Museum, i.e. from 1852 to 1889 (Kacin, 
2013).We were unable  to establish who actually 
wrote the list of models, for the handwriting does 
not match Dežman's writing. Karel Dežman was 
succeeded by Alfonz Müllner who was originally 
a geologist, apart from being engaged in archae-
ology and  study of primarily historical  sources 
(Capuder, 2013).

Next to the original names written in black ink, 
somebody added with a red pencil some newer Latin 
names. We came to the conclusion that the names 
in red had been written by Ana Budnar Tregubov, 
who  worked  as  botany  curator  initially  in  the 
National Museum and later in the Natural History 
Museum  from  1939  to  1955  (Wraber,  2005).  
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Slika 14: Prva stran seznama modelov gob v stari rokopisni inventarni knjigi, ki obsega 444 zapisov. Kdo 
je avtor starejših črnih zapisov, nama ni uspelo ugotoviti, z rdečo pisavo pa je imena dopisala Ana Budnar 
Tregubov. Od št. 385 do št. 444 sledijo samo njeni zapisi, starejši manjkajo (Arhiv Prirodoslovnega muzeja 
Slovenije).

Figure 14: The first page of the mushroom models list in the old handwritten inventory book, comprising 444 
records. We couldn't find out who the author of the older black writing was. The red writing belongs to Ana 
Budnar Tregubov. She wrote the records from number 385 to 444, as the elderly are missing (Archive of the 
Slovenian Museum of Natural History).
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Slika 15: Naslovnica seznama modelov sadja in gob, ki ga je tovarna Arnoldi izdala leta 1887 (Arhiv NMS 
16386)

Figure 15: Cover page of the list of fruit and mushroom models published by the Arnoldi company in 1887 
(Archive of the Slovenian National Museum 16386)
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Slika 16: Opis Arnoldijeve zbirke modelov gob, objavljen v seznamu. Poudarjeno je, da so nameni zbirke 
širjenje vedenja o gobah, večja uporaba užitnih gob v prehrani in premagovanje strahu pred zastrupitvami 
(Arhiv NMS 16386).

Figure 16: Description of Arnoldi’s mushroom model collection. The purposes of the collection are highlighted 
as follows: it should spread knowledge about mushrooms, increase the use of edible mushrooms in people’s diet 
and help to overcome the fear of poisoning (Archive of the Slovenian National Museum 16386).
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Slika 17: Seznam prvih sedmih pošiljk modelov gob H. Arnoldija (Arhiv NMS 16386)

Figure 17: List of the first seven issues of mushroom models of H. Arnoldi (Archive of the Slovenian National 
Museum 16386)
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Slika 18: Abecedni seznam vrst gliv, ki jih upodabljajo modeli gob v 27 pošiljkah zbirke modelov gob H. 
Arnoldija (Arhiv NMS 16386)

Figure 18: Alphabetical list of the fungi species that are presented with mushroom models in 27 issues of H. 
Arnoldi’s mushroom collection (Archive of the Slovenian National Museum 16386)
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Iz seznama je razvidno, da je bilo vseh modelov 
444. Modele z inventarnimi številkami od 385 
do 444 (zadnjih 5 serij, od 33. do 37. serije) je 
dopisala Ana Budnar Tregubov,  saj  s  starejšo 
pisavo niso zapisani. 

Arhiv  Narodnega  muzeja  Slovenije  hrani 
opise  gliv,  ki  so  bili  priloženi  posamezni 
pošiljki  modelov  (NMS  16386),  in  seznam 
modelov,  ki  je  izšel  leta  1887  (sliki  15  in  16; 
Arnoldi, 1887)  in obsega  seznam gliv v  teh 
27 pošiljkah (sliki 17 in 18). Kot je razvidno iz 
opisov gliv, je prvih 27 pošiljk izšlo v letih od 
1871 do 1886. 

Tudi Dolšak  (1933:  214)  piše,  da  so  bili 
modeli  užitnih  in  strupenih  gliv  Arnoldijeve 
zbirke na ogled obiskovalcem na sredi hodnika 
v  stoječi  omari  št.  6. Zbirko modelov gob  so 
s  številnimi  drugimi  botaničnimi  eksponati 
(klasje vseh vrst žita, žitno in nekatero drugo 
semenje, lesne gobe in drevesna semena, ra-
stlinski predmeti iz eksotične zbirke dr. Holuba) 
leta  1947  ob  preureditvi  muzeja  začasno 
shranili  v  depoje,  "dokler  si  Prirodoslovni 
muzej  ne  pridobi  novih,  dovolj  velikih  raz-
stavnih  prostorov."  (Vodnik  po  zbirkah 
Prirodoslovnega  muzeja  v  Ljubljani,  1949: 
47).  Tudi  A.  Piskernik  (1951:  277)  navaja, 
da so morali zaradi pomanjkanja  razstavnega 
prostora več zbirk umakniti v skladišče, med 
njimi tudi Arnoldovo zbirko modelov domačih 
strupenih  in  nestrupenih  gob.  Ker  muzej  do 
danes ni dobil večjih razstavnih prostorov, so 
modeli gob še vedno shranjeni v depoju. 

Apart  from  the  title of  the collection she wrote 
that the models were stored on August 10, 1942 
in cupboard 6 in the ground floor corridor. From 
the list it is evident that there were a total of 444 
models in it. The models with Inv. Nom. from 385 
to 444 (the last 7 series, from 33 to 37) were in-
scribed by Ana Budnar Tregubov, given that they 
are not written with older handwriting. 

The  Archive  of  the  Slovenian  National 
Museum holds fungal descriptions that were at-
tached  to  individual  consignments  of  models 
(NMS 16386) and the list of models which was 
published  in  1887  (Figs.  15  &  16;  Arnoldi, 
1887) and comprises the list of fungi in these 27 
consignments  (Figs. 17 & 18). As evident  from 
fungal  descriptions,  the  first  27  consignments 
were issued in the years from 1871 to 1886. 

Dolšak  (1933:  214),  too,  writes  that  the 
models of edible and poisonous mushrooms from 
Arnoldi's collection were on display to the visitors 
in the free standing cupboard No. 6 in the middle 
part of the corridor. In 1947, during the Museum's 
reorganization, the collection of fungi models was 
temporarily stored, together with numerous other 
botanical exhibits (ears of all kinds of grain, cereal 
and other seeds, wood mushrooms and tree seeds, 
vegetable  items  from  Dr  Holub's  exotic  collec-
tion), in depots, »until the Museum obtains new 
and big enough showrooms.« (Guide through the 
collections of the Museum of Natural History in 
Ljubljana,  1949:  47).  It  was  also  A.  Piskernik 
(1951:  277) who  stated  that  due  to  the  shortage 
of exhibition space several collections had to be 

Slika 19: Naslov na ovojnem papirju seznamov, ki ustreza pisavi Ane Budnar Tregubov

Figure 19: Title on the cover paper of the lists. The handwriting matches Ana Budnar Tregubov’s handwriting.
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Slika 20: Prva stran seznama modelov gob Ane Budnar Tregubov

Figure 20: First page from the list of Ana Budnar Tregubov's fungi models.
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Slika 21: Prva oštevilčena stran »Sistematskega pregleda gliv«, ki ga je leta v letih 1954/55 napisal Maks Wraber

Figure 21: First numbered page of the »Systematic review of fungi«, written by Maks Wraber in 1954/55
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Čeprav  v  krajšem  prispevku (Novak  & 
Piltaver, 2016) navajava, da se je v Prirodo-
slovnem  muzeju  ohranilo  394  modelov  gob 
225  vrst  gliv  iz Arnoldijeve  zbirke,  sva  pred 
kratkim našla  še 39 manjkajočih modelov, ki 
predstavljajo 24 vrst. 

Nekaj Arnoldijevih modelov  je bilo  razsta-
vljenih v gozdni diarami kot del stalne razstave 
muzeja. Gre za modele bolj pogostih vrst: rdečo 
mušnico  (Amanita muscaria), navadno  lisičko 
(Cantharellus cibarius),  jesenski  (Boletus 
edulis), črni (Boletus aereus), svinjski (Boletus 
luridus)  in  vražji  goban  (Boletus satanas). 
Nekaj Arnoldijevih modelov so našli sodelavci 
s  kustodiata  za  vretenčarje  ob  pregledova-
nju  zgornjih  polic  v  depojskih  prostorih.  Gre 
za  naslednje  vrste:  jetrasta  cevača  (Fistulina 
hepatica),  vlagomerni  zvezdež  (Astraeus hy
grometricus), okrasta golobica (Russula ochro
leuca), knežja mušnica  (Amanita caesarea)  in 
kraljevi goban (Boletus regius). Nekaj modelov 
gob sva našla tudi v škatli z mlajšimi modeli 
gob, ki so bili izdelani iz gline na lesenih pod-
stavkih. Arnoldijevi modeli v tej škatli so brez 
podstavkov,  s  ponekod  odstranjenimi  ali  vsaj 
delom  odtrganimi  etiketami  tovarne  Arnoldi. 
Predvidevava,  da  so  jih  odstranili,  da  bi  bili 
modeli videti čim bolj pristni. Od Arnoldijevih 
modelov so bile v omenjeni škatli naslednje 
vrste: brezov ded (Leccinum scabrum) in njegova 
temnejša  različica, užitna  sirovka (Lactarius 
deliciosus),  panterjeva  mušnica  (Amanita 
pantherina), sivorumena mraznica (Armillaria 
mellea),  koničasti  smrček  (Morchella conica), 
citronasta  mušnica  (Amanita citrina),  klena 
ježevka  (Hydnellum compactum),  bljuvna 
golobica  (Russula emetica), poletna gomoljika 
(Tuber aestivum),  visoki  smrček  (Morchella 
elata),  visoka  prašnica (Lycoperdon excipu
liforme)  in  zraščeni  mesnatovec  (Albatrellus 
confluens). 

Tako  Prirodoslovni  muzej  Slovenije  hrani 
eno  najbolj  popolnih  zbirk  modelov  gob  H. 
Arnoldija, saj se je od vseh 444 modelov 254 
vrst gliv ohranilo kar 433 modelov, ki predsta-
vljajo 249 vrst.

V Prirodoslovnem muzeju Slovenije se je 
ohranil  tipkopis  Seznam  gob  v  pritličju,  ki  je 

withdrawn to the warehouse, including Arnoldi's 
collection  of  models  of  domestic  poisonous 
and  non-poisonous  mushrooms.  Given  that  the 
Museum has not obtained  larger  showrooms  to 
date, the fungi models are still stored in the depot.

Although we state  in a  short  article  (Novak 
& Piltaver, 2016) that 394 fungi models of 225 
species from Arnoldi's collection have been pre-
served  in  the Museum  of  Natural  History,  we 
have  recently  found  further  39 missing models 
implying 24 different species.

Some  of Arnoldi's models  have  been  exhib-
ited in a forest diorama as part of the Museum's 
permanent  exhibition.  It  concerns  models  of 
fairly  common  species:  Amanita muscaria, 
Cantharellus cibarius, Boletus edulis, Boletus 
aereus, Boletus luridus and Boletus satanas. Few 
Arnoldi's  models  have  been  discovered  by  our 
colleagues from the Vertebrate Department while 
inspecting  the  upper  shelves  in  the  depot.  The 
models concern  the  following species: Fistulina 
hepatica, Astraeus hygrometricus, Russula och
roleuca, Amanita caesarea and Boletus regius. 
We have found some mushroom models also in 
a box with more recent mushroom models, which 
were  made  of  clay  on  wood  bases.  Arnoldi's 
models  in  this box are without bases, with here 
and  there  removed  or  at  least  partially  torn  off 
labels of  the Arnoldi Co. We presume that  they 
were removed in order for the models to appear as 
original as possible. As far as Arnoldi's models are 
concerned, the following species were represent-
ed in the box: Leccinum scabrum and its darker 
version, Lactarius deliciosus, Amanita pantheri
na, Armillaria mellea, Morchella conica, Amanita 
citrina, Hydnellum compactum, Russula emetica, 
Tuber aestivum, Morchella elata, Lycoperdon ex
cipuliforme and Albatrellus confluens. 

The  Slovenian  Museum  of  Natural  History 
thus keeps one of the most complete H. Arnoldi's 
collections of  fungi models, considering  that of 
the 444 models  implying 254  fungi  species  no 
less  than  433  models  representing  249  species 
have been preserved. 

A typescript entitled The List of Mushrooms 
on the Ground Floor has survived In the Slovenian 
Museum of Natural History.  It  is  composed  of 
three lists. The first contains fungi which are clas-
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sestavljen  iz  treh  seznamov: v prvem so glive 
uvrščene najprej med »zaprtotrosnice« ali »od-
prtotrosnice«,  nato  sledi  seznam  z  dopisano 
zaporedno  številko  v  seznamu  in  številko  v 
inventarni  knjigi  ter  slovenskim  imenom.  Na 
naslednjem seznamu so  iste glive napisane po 
zaporedni  številki,  ki  ustreza  številki modela, 
sledi  slovensko  in  nemško  ime.  Na  zadnjem 
seznamu  so  glive  uvrščene  med  »zaprto«- 
ali  »odprtotrosnice«,  dopisana  sta  inventar-
na  številka  in  slovensko  ime,  s  svinčnikom 
je  označeno,  ali  je  goba  užitna,  neužitna  ali 
strupena. Vsi  trije  seznami  obsegajo  248  vrst. 
Na prvi strani seznama  je zapisano, da gre za 
gobe na hodniku v pritličju (slika 19). Na enem 
izmed  seznamov  je  z  roko  napisan  komentar 
(slika 20): »Modeli gob na hodniku v pritličju, 
glej ta seznam in inventarno knjigo.« Ker pisava 
na  prvi  strani  seznamov  in  pri  komentarju 
ustreza pisavi Ane Budnar Tregubov, meniva, 
da  je  sezname pripravila  slednja  in ne Angela 
Piskernik,  kot  sva  predvidevala  pred  tem 
(Novak & Piltaver, 2016). Seznami so napisani 
na  pisalni  stroj,  tako  kot  etikete  na  sprednji 
strani podstavka modela (sliki 20 in 22). 

Prirodoslovni  muzej  Slovenije  hrani  tudi 
rokopis  Maksa  Wrabra  iz  let  1954  in  1955, 
naslovljen Sistematski pregled gliv  (slika 21), 
ki pa se ne nanaša na Arnoldijeve modele. V 
rokopisu  so  glive  najprej  uvrščene  v  sistem, 
nato pa sledi seznam z latinskim imenom glive, 
latinskim sinonimom, nemškim imenom, slo-
venskimi poimenovanji,  informacijami o  raz-
širjenosti, rastišču, času pojavljanja, pogostosti 
in morebitni strupenosti ali užitnosti. Seznam 
je urejen po takrat veljavni sistematiki gliv in 
navaja 248 vrst.

3.2.  Značilnosti modelov 
gob H. Arnoldija v 
Prirodoslovnem muzeju 
Slovenije

Modeli  gob  H.  Arnoldija  so  bili  v  depoju 
shranjeni  v  velikih  kartonastih  škatlah  (slika 
13).  Pogosto  je  bilo  v  škatli  po  več modelov, 
kot bi ustrezalo, zato so se nekateri modeli 

sified under Ascomycetes or Basidiomycetes; this 
is followed by a list with added serial numbers in 
the list and numbers in the inventory book, and 
Slovenian names. In the second list, the same fungi 
are written by consecutive numbers  that match 
the model numbers; this is followed by Slovenian 
and German names. In the last list, the fungi are 
classified under Ascomycetes or Basidiomycetes 
with  added  inventory  numbers  and  Slovenian 
names and notes written by pencil stating wheth-
er the mushrooms are edible, inedible or poison-
ous.. All three lists comprise 248 species. On the 
first page of the list we can read that this concerns 
fungi in the ground floor corridor (Fig. 19). On 
one of the lists, the following comment was writ-
ten by hand (Fig. 20): »Mushroom models in the 
ground floor corridor, see this list and inventory 
book.« As the handwriting on the first pages of 
the lists and in the comments corresponds to the 
handwriting of Ana Budnar Tregubov we believe 
that the lists were prepared by the latter and not 
by Angela Piskernik as originally presumed by us 
(Novak & Piltaver, 2016). The lists were written 
by typewriter, the same as the labels on the front 
side of the model base (Figs. 20 & 22).

The  Slovenian  Museum  of  Natural  History 
also keeps Maks Wraber's manuscript from 1954/ 
1955, entitled Systematic Review of Fungi  (Fig. 
21) which, however, does not apply to Arnoldi's 
models. The fungi in this manuscript are initial-
ly classified into the system. There follows a list 
with Latin names of the fungi, Latin synonyms, 
German names, Slovenian names, and details as 
to their distribution, natural habitat, times of oc-
currence, abundance and potential toxicity or edi-
bility. The list is arranged according to the system-
atics applicable at that time and lists 248 species.

3.2.  The characteristics of 
H. Arnoldi's fungi models 
in the Slovenian Museum 
of Natural History

H. Arnoldi's fungi models were stored in the 
depot in large cardboard boxes (Fig. 13). As the 
boxes often contained more models in the boxes 
than  appropriate,  some  of  them were  damaged 
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pri  prelaganju  škatel  poškodovali.  Modeli 
so  bili  močno  zaprašeni,  tako  se  je  šele  po 
čiščenju  pokazala  njihova  dejanska  barva. 
Vsak model določene vrste gobe je pritrjen na 
lesen podstavek (slika 22). Ker so vrste pogosto 
prikazane v več razvojnih stadijih, je na enem 
podstavku, ki predstavlja eno vrsto, tudi po več 
modelov. Na spodnji strani podstavka modelov 
je prilepljena etiketa, ki je ročno obrobljena z 
debelejšo  in  tanjšo  črto  (slika 23). Na njej  so 
imena napisana lastnoročno. Ker je z isto pisavo 
napisano  tako  slovensko,  nemško  in  latinsko 
ime, je možno, da jih je napisal takratni kustos 
Prirodoslovnega muzeja  -  Karel  Dežman.  Te 
etikete imajo pri strani luknjice in predvideva-
mo lahko, da so bile sprva pritrjene na sprednji 
strani  podstavkov,  potem  pa  so  jih  prilepili 
na spodnjo stran in na sprednjo pritrdili nove 
etikete.  Imena  na  etiketah  na  sprednji  strani 
so  napisana  na  pisalni  stroj  (slika  22);  pred-
videvamo, da so bila uporabljena na  razstavi. 
Ti listki so pripeti z bucikami. Možno bi bilo, 
da  jih  je  izdelala  Ana  Budnar  Tregubov,  saj 

Slika 22: Modeli, ki pripadajo 
isti vrsti, so nameščeni na 
lesenih podstavkih. Na sprednji 
strani podstavka je etiketa z 
inventarnimi številkami modelov 
ter latinskim in slovenskim 
imenom vrste glive. Obroba 
etikete je narisana ročno, napis 
pa je natipkan na pisalni stroj. 
Te etikete je verjetno izdelala dr. 
Ana Budnar Tregubov. Foto: Ciril 
Mlinar Cic 

Figure 22: Models belonging to 
the same species were arranged 
on wooden bases. There is a label 
on the front side of the base with 
inventory numbers of the models 
as well as Latin and Slovenian 
names. The border line on the 
label is drawn by hand, while 
the inscription is written on a 
typewriter. These labels were 
probably made by Dr Ana Budnar 
Tregubov. Photo: Ciril Mlinar Cic

during  handling  of  the  boxes.  As  the  models 
were heavily dusted, their actual colour became 
visible only after the models were cleaned. Each 
model of certain species is attached to a wooden 
base (Fig. 22). As the species are often present-
ed in several development phases, there are sev-
eral  models  on  a  single  base  that  represents  a 
single species. On the base below the models a 
label hand-trimmed with thick and thin lines is 
attached (Fig. 23). The names on it are written by 
hand. Given  that Slovenian, German and Latin 
names are written with the same handwriting, it is 
possible that this was the work of Karel Dežman, 
the curator in the Slovenian Museum of Natural 
History at that time. These labels are perforated 
on the side, so we can assume that they were in-
itially attached to the front side of the bases, but 
were  eventually  glued  to  the  base  below,  with 
new labels attached to the front side. The names 
on  the  labels on  the  front  side are written with 
typewriter  (Fig.  22)  and were  supposedly  used 
for exhibition purposes. These labels are attached 
with pins. It is quite feasible that that they were 
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Slika 23: Na spodnji strani podstavka so prilepljene starejše etikete, ki so bile sprva verjetno pritrjene na 
sprednjo stran podstavka. Po vsej verjetnosti so bile uporabljene že leta 1889.

Figure 23: There are older labels on the base below that were initially probably placed on the front side of the 
base. They were likely used already in 1889.

Slika 24: Na vsakem modelu je ročno napisana številka in dodana nalepka s številko modela ter z nemškim 
in latinskim imenom. Ta imena so verjetno napisali in nalepili že v tovarni Arnoldi. Ustrezajo tudi imenom na 
spodnji strani podstavkov. Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 24: Each model has a handwritten number and a glued tag with the name of the fungal species in 
German and Latin. These labels were probably written already in the Arnoldi factory. The names are also the 
same as the ones on the label on the base below. Photo: Ciril Mlinar Cic

Slika 25: Etikete, izdelane le za nekatere izbrane modele in uporabljene na razstavi sredi 20. stoletja

Figure 25: Labels for some of the models that were probably used for exhibition purposes in the mid-20th century
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je  na  pisalni  stroj  napisan  tudi  njen  seznam 
in imena s seznama ustrezajo imenom na 
sprednji  strani  podstavkov.  Virov,  ki  bi  to  z 
gotovostjo  potrdili,  nismo  našli.  Na  posame-
znem modelu je prilepljen listič z nemškim in 
latinskim imenom glive (ki ustrezata imenoma 
na  spodnji  strani  podstavka)  in  inventarna 
številka  (sliki  22  in  24).  Inventarna  številka 
modela je ročno napisana tudi na modelu (slika 
24). Predvidevamo, da so te številke in nalepke 
na  modelih  izdelali  avtorji  modelov,  torej 
podjetje Arnoldi. 

Za nekatere izbrane modele so bile sredi 
20. stoletja izdelane še četrte etikete (slika 25). 
Na njih je z roko z velikimi tiskanimi črkami 
napisano slovensko in latinsko ime glive ter ali 
je gliva užitna ali strupena. Etikete na modele 
niso bile pritrjene, pač pa le priložene.

3.3.  Seznam in fotografije 
modelov gob H. Arnoldija v 
Prirodoslovnem muzeju Slovenije

V  nadaljevanju  je  objavljena  pregledni-
ca  z  modeli  vrst  gob  Heinricha  Arnoldija, 
ki  jih  hrani muzej. Najprej  je  navedena  nova 
inventarna številka, sledijo številka slike 
modela  in  podatki  iz Arnoldijevega  seznama 
(Arnoldi 1894/95): številka serije in užitnost 
gob v seriji, nato stare inventarne številke in 
podatki z modela ter podatki o novi nomenkla-
turi (Index Fungorum, 2014, Dolenc, 2013, 
Piltaver A. in litt., 2015).

made by Ana Budnar Tregubov, as her list is writ-
ten with typewriter as well and the names from 
the list correspond with  the names on the front 
side of the bases. Unfortunately, no sources that 
would confirm this presumption with utmost cer-
tainty have been found. Attached to each model 
is a label with the mushroom's German and Latin 
names (which match with the names on the base 
below)  and  inventory  number  (Figs.  22 &  24). 
The model's inventory number is also written on 
the model itself (Fig. 24). We presume that these 
numbers and labels were made by the authors of 
the models, i.e. the Arnoldi Co.

For  some  selected models,  the  fourth  labels 
were also made in the mid-20th century (Fig. 25). 
On them, the mushroom's Slovenian and German 
names are handwritten in capital  letters as well 
as whether the mushroom is edible or poisonous. 
The  labels were not attached  to  the models but 
merely attached. 

3.3.  A list and photographs 
of H. Arnoldi's fungi models in 
the Slovenian Museum of Natural 
History

The  table  below  lists  Heinrich  Arnoldi's 
models of fungal species kept by the Museum. 
Initially,  the new  inventory number  is  stated, 
followed by the number of the model's number 
and  details  from  Arnoldi's  list  (Arnoldi 
1894/95):  series  number  and  edibility  of  the 
series, then the old inventory numbers and data 
on the new nomenclature (Index Fungorum, 
2014, Dolenc, 2013, Piltaver A. in litt., 2015). 
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Objavljava tudi vse fotografije Arnoldijevih 
modelov  gob,  ki  jih  hrani  muzej.  Pod  foto-
grafijo  je  zapisano  danes  veljavno  slovensko 
in  latinsko  ime  glive,  ki  jo  ponazarja model. 
Angleška  imena  so  povzeta  po  viru  British 
Mycological Society (2016). 

All  photographs  of  Arnoldi's  fungi  models 
kept  by  the  Museum  are  presented  herewith. 
Under  each  photograph,  the  currently  valid 
Slovenian and Latin names of the mushroom de-
picted by the model are written. English names 
are  as  defined  by  the  British  Mycological 
Society (2016).

Slika 26: Inv. št. 1 in 2 predstavljata jesenski goban (Boletus edulis). Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 26: The inv. num. 1 and 2 depict the penny bun (Boletus edulis).
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Slika 27: Inv. št. 3, 4 in 5 predstavljajo majniško kolobarnico (Calocybe gambosa). Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 27: The inv. num. 3, 4 and 5 depict St. George's mushroom (Calocybe gambosa).

Slika 28: Inv. št. 6, 7 in 8 predstavljajo venčasto čašo (Sarcosphaera coronaria). Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 28: The inv. num. 6, 7 and 8 represent the violet crowncup (Sarcosphaera coronaria).
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Slika 30: Model z inv. št. 10 predstavlja enega od smrčkov, po obliki in barvi je to užitni smrček (Morchella 
esculenta). Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 30: The model with inv. num. 10 represents one of the morels, most likely Morchella esculenta in view 
of its shape and colour.

Slika 29: Model z inv. št. 9 ponazarja enega od smrčkov, po obliki in barvi satjastih reber je podoben 
koničastemu smrčku (Morchella conica). Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 29: The model with inv. num. 9 represents one of the morels, most likely Morchella conica.
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Slika 31: Model z inv. št. 11 ponazarja enega od smrčkov (Morchella sp.). Fotografija inv. št. 12 manjka. 
Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 31: The model with inv. num. 11 represents one of the morels (Morchella sp.). The photo of inv. num. 12 
is missing. 

Slika 32: Modela z inv. št. 13 in 14 predstavlja vrsto trebuhaste glive (Gasteromycetes), ki je ni mogoče 
natančneje določiti. Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 32: The models with inv. num. 13 and 14 represent one of the "stomach fungi" (Gasteromycetes) that 
cannot be determinated. 
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Slika 34: Inv. št. 17 ali 18 predstavlja navadno lisičko (Cantharellus cibarius). Model je močno poškodovan. 
Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 34: The inv. num. 17 or 18 represents the chanterelle (Cantharellus cibarius). The model is severely 
damaged. 

Slika 33: Inv. št. 15 in 16 predstavljata trepetlikovega turka (Leccinum aurantiacum). Foto: Ciril Mlinar Cic 

Figure 33: The inv. num. 15 and 16 depict the red poplar bolete (Leccinum aurantiacum).
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Slika 35: Inv. št. 19, 20 in 21 predstavljajo travniški kukmak (Agaricus campestris). Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 35: The inv. num. 19, 20 and 21 represent the field mushroom (Agaricus campestris).

Slika 36: Inv. št. 22 ponazarja užitno sirovko (Lactarius deliciosus). Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 36: The inv. num. 22 represents the saffron milkcap (Lactarius deliciosus).
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Slika 38: Inv. št. 25 predstavlja vražji goban (Boletus satanas). Model št. 26 manjka. Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 38: The inv. num. 25 represents the devil's bolete (Boletus satanas). The model num. 26 is missing. 

Slika 37: Inv. št. 23 in 24 predstavljata orjaški dežnik (Macrolepiota procera). Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 37: The inv. numbers 23 and 24 represent the parasol mushroom (Macrolepiota procera).
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Slika 39: Inv. št. 27 in 28 predstavljata rdečerjavo mlečnico (Lactarius rufus). Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 39: The inv. num. 27 and 28 depict the rufous milkcap (Lactarius rufus).

Slika 40: Modela z inv. št. 29 in 30 predstavljata enega od gobanov z rumeno-zeleno trosovnico ter rdečim 
betom, najbliže leponogemu gobanu (Boletus calopus). Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 40: The models with inv. num. 29 and 30 represent one of the boletes with yellow-green hymenium and 
red stipe, close to bitter beech bolete (Boletus calopus).
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Slika 42: Inv. št. 34, 35 in 36 predstavljajo panterjevo mušnico (Amanita pantherina). Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 42: Inv. num. 34, 35 and 36 represent the panthercap (Amanita pantherina).

Slika 41: Modeli z inv. št. 31, 32 in 33 predstavljajo rdečo mušnico (Amanita muscaria). Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 41: The models with inv. num. 31, 32 and 33 depict the fly agaric (Amanita muscaria).
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Slika 43: Inv. št. 38 in 39 predstavljata enega od dežničkov (Lepiota sp.), morda še bolje enega od kukmakovcev 
(Leucoagaricus sp.). Model z inv. št. 37 manjka. Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 43: The inv. num. 38 and 39 represent one of the dapperlings from the Lepiota genus, or even better, 
from the genus Leucoagaricus. The model with inv. num. 37 is missing.

Slika 44: Inv. št. 40 in 41 ponazarjata prožno lupljivko (Suillus bovinus). Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 44: Inv. num. 40 and 41 depict the bovine bolete (Suillus bovinus).



74

SCOPOLIA No 92 – 2018

Slika 46: Inv. št. 43 predstavlja žveplenega lepoluknjičarja (Laetiporus sulphureus). Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 46: Inv. num. 43 represents the chicken of the woods (Laetiporus sulphureus).

Slika 45: Inv. št. 42 predstavlja ovčji mesnatovec (Albatrellus ovinus). Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 45: Inv. num. 42 represents the forest lamb (Albatrellus ovinus).
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Slika 47: Inv. št. 44 predstavlja poprovo mlečnico (Lactarius piperatus). Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 47: Inv. num. 44 represents the peppery milkcap (Lactarius piperatus).

Slika 48: Inv. št. 45 ponazarja poprovo mlečnico (Lactarius piperatus). Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 48: Inv. num. 45 depicts the peppery milkcap (Lactarius piperatus).



76

SCOPOLIA No 92 – 2018

Slika 50: Modeli z inv. št. 49, 50 in 51 so nekoliko podobni rjavemu ježevcu (Sarcodon imbricatus). 
Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 50: The models with inv. num. 49, 50 and 51 are rather similar to the shingled hedgehog (Sarcodon 
imbricatus).

Slika 49: Modela z inv. št. 47 in 48 predstavljata enega od kukmakov (Agaricus sp.), poleg gozdnega kukmaka 
(A. sylvaticus) bi lahko šlo za veličastni kukmak (Agaricus augustus). Inv. št. 46 manjka. Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 49: The models with inv. num. 47 and 48 represent a species of the genus Agaricus. Besides the blushing 
wood mushroom (Agaricus sylvaticus), they could represent Agaricus augustus. The inv. num. 46 is missing.



77

Špela PUNGARŠEK, Andrej PILTAVER: Modeli gob H. Arnoldija v Prirodoslovnem muzeju Slovenije in njihova dokumentacija /
H. Arnoldi’s fungi models in the Slovenian museum of natural history and their documentation

Slika 51: Modeli z inv. št. 52, 53 in 54 so nekoliko podobni prsteni kolobarnici (Tricholoma terreum). 
Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 51: The models with inv. num. 52, 53 and 54 are somewhat similar to the grey knight (Tricholoma 
terreum).

Slika 52: Inv. št. 55 in 56 predstavljata hrapavega luskinarja (Pholiota squarrosa). Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 52: Inv. num. 55 and 56 represent the shaggy scalycap (Pholiota squarrosa).
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Slika 54: Inv. št. 59 in 60 predstavljata veliko nožničarko (Volvaria gloiocephala). Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 54: Inv. num. 59 and 60 represent the stubble rosegill (Volvaria gloiocephala).

Slika 53: Inv. št. 58 ponazarja sivorumeno mraznico (Armillaria mellea sensu lato). Model z inv. št. 57 manjka. 
Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 53: Inv. num. 58 depicts the honey fungus (Armillaria mellea sensu lato). The model with the inv. num. 
57 is missing.
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Slika 55: Inv. št. 61 in 62 predstavljata velikega slinarja (Gomphidius glutinosus). Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 55: Inv. num. 61 and 62 represent the slimy spike (Gomphidius glutinosus).

Slika 56: Modela z inv. št. 63 in 64 predstavljata eno od golobic, najbolj sta podobna modrolistni golobici 
(Russula delica). Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 56: Models with the inv. num. 63 and 64 represent one of the brittlegills; they are most similar to the 
milk white brittlegill (Russula delica).
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Slika 58: Model z inv. št. 66 predstavlja eno od golobic, še najbolj je podoben lepljivi golobici (Russula viscida). 
Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 58: The model with inv. num. 66 represent one of the brittlegills, most likely the viscid brittlegill 
(Russula viscida).

Slika 57: Model z inv. št. 65 predstavlja mlad primerek volnate mlečnice (Lactarius vellereus). 
Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 57: The model with the inv. num. 65 represents a young fleecy milkcap (Lactarius vellereus).
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Slika 59: Modeli z inv. št. 67, 68 in 69 so nekoliko podobni rdečkasti mušnici (Amanita rubescens). 
Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 59: Models with the inv. num. 67, 68 and 69 are somewhat similar to the blusher (Amanita rubescens).

Slika 60: Inv. št. 70, 71 in 72 predstavljajo citronasto mušnico (Amanita citrina). Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 60: Inv. num. 70, 71 and 72 represent the false deathcap (Amanita citrina).
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Slika 62: Modela z inv. št. 76 in 77 pronazarjata eno od popolnoma belih, čokatih kolobarnic (Tricholoma sp.), 
ki so podobne majniški kolobarnici (Calocybe gambosa) in rastejo v jesenskem času. Obstaja več podobnih vrst. 
Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 62: Models with the inv. num. 76 and 77 depict one of the completely white, stocky knights (Tricholoma sp.) 
that are similat to St. George's mushroom (Calocybe gambosa) and grow in autumn. There are many similar species.

Slika 61: Modeli z inv. št. 73, 74 in 75 so nekoliko podobni pegasti kolobarnici (Tricholoma tigrinum). 
Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 61: Models with the inv. num. 73, 74 and 75 are somewhat similar to Tricholoma tigrinum.
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Slika 63: Inv. št. 78 in 79 predstavljata veliki kijec (Clavariadelphus pistillaris). Modeli z inv. št. 80, 81 in 82 
manjkajo. Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 63: Inv. num. 78 and 79 represent the giant club (Clavariadelphus pistillaris). Models with the inv. num. 
80, 81 and 82 are missing.

Slika 64: Inv. št. 83 in 84 predstavljata rumenega ježka (Hydnum repandum). Modeli z inv. št. 85, 86 in 87 
manjkajo. Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 64: Inv. num. 83 and 84 represent the wood hedgehog (Hydnum repandum). Models with the inv. num. 
85, 86 and 87 are missing.
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Slika 66: Modela z inv. št. 91 in 92 predstavljata eno od tintnic (Coprinus sp.). Takole so videti klobučki 
namočenih pravih tintnic (Coprinus atramentaria). Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 66: Models with the inv. num. 91 and 92 represent one of the inkcaps (Coprinus sp.). Their caps look like 
soaked caps of the common inkcap (Coprinus atramentaria).

Slika 65: Inv. št. 88, 89 in 90 ponazarjajo kosmato mlečnico (Lactarius torminosus). Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 65: Inv. num. 88, 89 and 90 depict the woolly milkcap (Lactarius torminosus).
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Slika 67: Inv. št. 93 in 94 predstavljata rjavega lupinarja (Amanita fulva). Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 67: Inv. num. 93 and 94 depict the tawny grisette (Amanita fulva).

Slika 68: Modela z inv. št. 95 in 96 sta nekoliko podobna navadni trdokožnici (Scleroderma citrinum). 
Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 68: Models with the inv. num. 95 and 96 are quite similar to the common earthball (Scleroderma 
citrinum).



86

SCOPOLIA No 92 – 2018

Slika 70: Modela z inv. št. 99 in 100 predstavljata eno od koprenk. V skupini jih je več vrst, ki so modelu bliže kot 
cimetasta koprenka (Cortinarius cinnamomeus), npr. bagrena koprenka (Cortinarius phoeniceus). Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 70: Models with the inv. num. 99 and 100 represent one of the webcaps. The group embraces several species 
that closer to the model than the cinnamon webcap (Cortinarius cinnamomeus), e.g. Cortinarius phoeniceus.

Slika 69: Inv. št. 97 in 98 predstavljata veliko tintnico (Coprinus comatus). Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 69: Inv. num. 97 and 98 depict the shaggy inkcap (Coprinus comatus).
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Slika 71: Inv. št. 101 in 102 predstavljata zelenkasto strniščnico (Stropharia aeruginosa). Model z inv. št. 103 
manjka. Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 71: Inv. num. 101 and 102 represent the Stropharia aeruginosa. Model with the inv. num. 103 is missing.

Slika 72: Modela z inv. št. 104 in 105 sta nekoliko podobna blagi mlečnici (Lactarius fulvissimus). 
Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 72: Models with the inv. num. 104 and 105 are a little similar to the tawny milkcap (Lactarius 
fulvissimus).
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Slika 74: Inv. št. 107 in 108 predstavljata veliko zraščenko (Grifola frondosa). Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 74: Inv. num. 107 and 108 depict the hen of the woods (Grifola frondosa). 

Slika 73: Model z inv. št. 106 je malce podoben žoltemu luskinarju (Pholiota aurivella). Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 73: The model with inv. num. 106 is slightly similar to the golden scalycap (Pholiota aurivella).
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Slika 75: Modeli z inv. št. 109, 110 in 111 so nekoliko podobni kocasti kolobarnici (Tricholoma vaccinum). 
Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 75: The models with inv. num. 109, 110 and 111 are a little similar to the scaly knight (Tricholoma 
vaccinum).

Slika 76: Modela z inv. št. 112 in 113 predstavljata eno od koprenk (Cortinarius sp.) iz skupine debelonožk in ne 
navadne podvihanke (Paxillus involutus). Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 76: The models with inv. num. 112 and 113 depict one of the webcaps (Cortinarius sp.) rather than the 
species Paxillus involutus.
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Slika 78: Model z inv. št. 118 je nekoliko podoben milnati kolobarnici (Tricholoma saponaceum). 
Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 78: Model with the inv. num. 118 is slightly similar to the soapy knight (Tricholoma saponaceum).

Slika 77: Inv. št. 114 in 115 predstavljata navadno mokarico (Clitopilus prunulus). Modela z inv. št. 116 in 117 
manjkata. Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 77: The inv. num. 114 and 115 represent the miller (Clitopilus prunulus). The models with inv. num. 116 
and 117 are missing. 
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Slika 79: Inv. št. 119 in 120 predstavljata masleno lupljivko (Suillus luteus). Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 79: The inv. num. 119 and 120 represent the slippery jack (Suillus luteus).

Slika 80: Modela z inv. št. 121 in 122 sta nekoliko podobna lisasti kolesnici (Lepista flaccida). 
Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 80: Models with inv. num. 121 and 122 are rather similar to the tawny funnel (Lepista flaccida).
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Slika 82: Inv. št. 125 ponazarja jetrasto cevačo (Fistulina hepatica). Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 82: Inv. num. 125 depicts the beefsteak fungus (Fistulina hepatica).

Slika 81: Modela z inv. št. 123 in 124 sta nekoliko podobna peščeni lupljivki (Suillus variegatus). 
Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 81: Models with inv. num. 123 and 124 are somewhat similar to the velvet bolete (Suillus variegatus).
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Slika 83: Inv. št. 126 predstavlja veliko tintnico (Coprinus comatus). Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 83: Inv. num. 126 represents the shaggy inkcap (Coprinus comatus).

Slika 84: Inv. št. 127 in 128 predstavljata vlagomernega zvezdeža (Astraeus hygrometricus). 
Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 84: Inv. num. 127 and 128 represent the barometer earthstar (Astraeus hygrometricus).
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Slika 86: Modela z inv. št. 131 in 132 sta malce podobna zeleni mušnici (Amanita phalloides). 
Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 86: Models with inv. num. 131 and 132 are a little similar to the deathcap (Amanita phalloides).

Slika 85: Inv. št. 129 in 130 predstavljata zelenkasto golobico (Russula virescens). Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 85: Inv. num. 129 and 130 represent the greencracked brittlegill (Russula virescens).
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Slika 87: Modeli z inv. št. 133, 134 in 135 predstavljajo eno od kolobarčastih mlečnic, in sicer kratkobetno 
mlečnico (Lactarius acerrimus). Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 87: Models with inv. num. 133, 134 and 135 represent the two spored milkcap (Lactarius acerrimus).

Slika 88: Inv. št. 136 in 137 predstavljata leskino mlečnico (Lactarius pyrogalus). Modela z inv. št. 138 in 139 
manjkata. Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 88: Inv. num. 136 and 137 represent the fiery milkcap (Lactarius pyrogalus). Models with inv. num. 138 
and 139 are missing.
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Slika 90: Modela z inv. št. 142 in 143 sta nekoliko podobna zlatolistni golobici (Russula aurea). 
Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 90: Models with inv. num. 142 and 143 are somewhat similar to the gilded brittlegill (Russula aurea).

Slika 89: Modela z inv. št. 140 in 141 sta nabolj podobna črnikasti golobici (Russula nigricans). 
Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 89:Models with inv. num. 140 and 141 are most similar to the blackening brittlegill (Russula nigricans).
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Slika 91: Inv. št. 144 ponazarja žametni podvihanec (Tapinella atrotomentosa). Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 91: Inv. num. 144 depicts the velvet rollrim (Tapinella atrotomentosa). 

Slika 92: Modeli z inv. št. 145, 146 in 147 so nekoliko podobni dvobarvni kolesnici (Lepista personata). 
Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 92: Models with inv. num. 145, 146 and 147 are somewhat similar to the Lepista personata.
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Slika 94: Modela z inv. št. 151 in 152 sta nekoliko podobna šopastemu korenovcu (Gymnopus confluens). 
Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 94: Models with inv. num. 151 and 152 are somewhat similar to the clustered toughshank (Gymnopus 
confluens).

Slika 93: Modeli z inv. št. 148, 149 in 150 jasno predstavljajo hostni kukmak (Agaricus silvicola), ki je podoben 
travniškemu (A. arvensis), vendar nima značilnega odsekanega beta v dnišču. Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 93: Models with inv. num. 148, 149 and 150 clearly represent the wood mushroom (Agaricus silvicola).
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Slika 95: Inv. št. 153 in 154 predstavljata mala štorovko (Kuehneromyces mutabilis). Fotografiji inv. št. 155 in 
156 manjkata. Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 95: Inv. num. 153 and 154 represent the sheathed woodtuft (Kuehneromyces mutabilis). Photos of the inv. 
num. 155 and 156 are missing. 

Slika 96: Inv. št. 157 in 158 predstavljata pšenično koprenko (Cortinarius caperatus). Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 96: Inv. num. 157 and 158 represent the gypsy (Cortinarius caperatus).



100

SCOPOLIA No 92 – 2018

Slika 98: Modelov z inv. št. 161 in 162 po obliki in barvi ni mogoče primerjati z znanimi vrstami. 
Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 98: Models with inv. num. 161 and 162 are unrecognizable. According to their shape and colour they can 
not be compared with other known species. 

Slika 97: Modela z inv. št. 159 in 160 sta nekoliko podobna pozni lijevki (Infundibulicybe geotropa). 
Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 97: Models with inv. num. 159 and 160 are slightly similar to the trooping funnel (Infundibulicybe 
geotropa).
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Slika 99: Modela z inv. št. 163 in 164 sta nekoliko podobna rumeni koreninki (Rhizopogon luteolus). 
Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 99: Models with inv. num. 163 and 164 are somewhat similar to the yellow false truffle (Rhizopogon 
luteolus).

Slika 100: Model z inv. št. 165 je nekoliko podoben sočni mlečnici (Lactarius volemus). Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 100: Model with inv. num. 165 is somewhat similar to the fishy milkcap (Lactarius volemus).
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Slika 102: Inv. št. 167 in 168 predstavljata bukovega ostrigarja (Pleurotus ostreatus). Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 102: Inv. num. 167 and 168 represent the oyster mushroom (Pleurotus ostreatus).

Slika 101: Model z inv. št. 166 predstavlja rjavo skledico (Peziza badia). Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 101: Model with inv. num. 166 depicts the bay cup (Peziza badia).
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Slika 103: Inv. št. 169 in 170 ponazarjata zavito širokolistko (Hymenopellis radicata). Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 103: Inv. num. 169 and 170 represent the rooting shank (Hymenopellis radicata). 

Slika 104: Modela z inv. št. 171 in 172 sta nekoliko podobna zimski panjevki (Flammulina velutipes). 
Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 104:Models with inv. num. 171 and 172 are similar to the velvet shank (Flammulina velutipes).
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Slika 106: Modela z inv. št. 175 in 176 sta nekoliko podobna redkvičasti čeladnici (Mycena pura). 
Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 106: Models with inv. num. 175 and 176 are a little similar to the lilac bonnet (Mycena pura).

Slika 105: Inv. št. 173 in 174 predstavljata rjavkasto livko (Clitocybe gibba). Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 105: Inv. num. 173 and 174 represent the common funnel (Clitocybe gibba).
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Slika 107: Modela z inv. št. 177 in 178 sta malce podobna pravi tintovki (Coprinopsis atramentaria). 
Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 107: Models with inv. num. 177 and 178 are slightly similat to the common inkcap Coprinopsis 
atramentaria).

Slika 108: Modela z inv. št. 179 in 180 sta nekoliko podobna rumeneči golobici (Russula luteotacta). 
Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 108: Models with inv. num. 179 and 180 are quite similar to the Russula luteotacta.
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Slika 110: Modeli z inv. št. 184, 185 in 186 so podobni vijoličasti kolesnici (Lepista nuda). Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 110: Models with inv. num. 184, 185 and 186 are similar to the  wood blewit (Lepista nuda).

Slika 109: Modeli z inv. št. 181, 182 in 183 jasno predstavljajo enega od kukmakov, še najbolj so podobni 
gozdnemu kukmaku (Agaricus sylvaticus). Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 109: Models with inv. num. 181, 182 and 183 clearly represent one of the Agaricus species, most likely 
the blushing wood mushroom (Agaricus sylvaticus).
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Slika 111: Modela z inv. št. 187 in 188 predstavljata enega od luknjičarjev (Polyporus sp.), najbolj sta podobna 
gomoljavemu luknjičarju (Polyporus tuberaster). Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 111: Models with inv. num. 187 and 188 depict one of the polypore (Polyporus sp.), most likely the 
tuberous polypore (Polyporus tuberaster).

Slika 112: Modela z inv. št. 189 in 190 sta nekolikanj podobna peščeni lupljivki (Suillus variegatus). 
Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 112: Models with inv. num. 189 and 190 are a little similar to the velvet bolete (Suillus variegatus).
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Slika 114: Modela z inv. št. 193 in 194 sta malo podobna podvihani kolesnici (Lepista flaccida). 
Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 114: Models with inv. num. 193 and 194 are slightly similar to the tawny funnel (Lepista flaccida).

Slika 113: Modela z inv. št. 191 in 192 sta nekoliko podobna rjavemu zajčku (Lyophyllum decastes). 
Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 113: Models with inv. num. 191 and 192 are somewhat similar to the clustered domecap (Lyophyllum 
decastes). 
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Slika 115: Modela z inv. št. 195 in 196 sta nekoliko podobna koničasti vlažnici (Hygrocybe conica). 
Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 115: Models with inv. num. 195 and 196 are somewhat similar to the blackening waxcap (Hygrocybe 
conica).

Slika 116: Modela z inv. št. 197 in 198 sta podobna žareči koprenki (Cortinarius fulgens). Modeli z inv. št. 199, 
200 in 201 manjkajo. Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 116: Models with inv. num. 197 and 198 are similar to the Cortinarius fulgens. Models with the inv. 
num. 199, 200 and 201 are missing.
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Slika 118: Modela z inv. št. 203 in 204 predstavljata eno izmed zvezdic, ki so si med seboj zelo podobne. Med 
njimi je tudi oblokasta zvezdica (Geastrum fornicatum). Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 118: Models with inv. num. 203 and 204 represent one of the Geastrum species that are hard to 
distinguish between them. One of them is also the arched earthstar (Geastrum fornicatum).

Slika 117: Model z inv. št. 202 glede na obliko predstavlja črno trobento (Craterellus cornucopioides), ki je sicer 
podobna sivi lisički (Cantharellus cinereus). Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 117:Model with. Inv. num. 202 represents the horn of plenty (Craterellus cornucopioides), which is 
similar to the ashen chanterelle (Cantharellus cinereus).
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Slika 119: Inv. št. 205 in 206 predstavljata nagubano čeladnico (Mycena galericulata). Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 119: Inv. num. 205 and 206 depict the common bonnet (Mycena galericulata).

Slika 120: Modela z inv. št. 207 in 208 sta nerazpoznavna. Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 120: Models with inv. num. 207 and 208 are unrecognizable. 
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Slika 122: inv. št. 211 in 212 predstavljata grdo mlečnico (Lactarius turpis). Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 122: Inv. num. 211 and 212 represent the ugly milkcap (Lactarius turpis).

Slika 121: Inv. št. 209 in 210 predstavljata divjega lisičkovca (Hygrophoropsis aurantiaca). 
Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 121: Inv. num. 209 and 210 represent the false chanterelle (Hygrophoropsis aurantiaca).
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Slika 123: Model z inv. št. 213 je nekoliko podoben jelenovi ščitovki (Pluteus cervinus). Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 123: Model with inv. num. 212 is a bit similar to the deer shield (Pluteus cervinus).

Slika 124: Modeli z inv. št. 214, 215 in 216 so nekolikanj podobni medlenki (Hebeloma sinuosum). 
Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 124:Models with inv. num. 214, 215 and 216 are somewhat similar to Hebeloma sinuosum.
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Slika 126: Modela z inv. št. 219 in 220 sta nekoliko podobna svetlorobi trobljici (Tubaria furfuracea). 
Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 126: Models with inv. num. 219 and 220 are a little similar to the scurfy twiglet (Tubaria furfuracea).

Slika 125: Inv. št. 217 in 218 predstavljajo ustrojeno golobico (Russula alutacea). Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 125: Inv. num. 217 and 218 represent Russula alutacea.
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Slika 127: Inv. št. 221 in 222 predstavljata eno izmed koprenk, kamor spada tudi žafranasta koprenka 
(Cortinarius croceus). Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 127: Inv. num. 221 and 222 represent one of the webcaps, one of them being the saffron webcap 
(Cortinarius croceus).

Slika 128: Inv. št. 223, 224 in 225 predstavljajo sivega lupinarja (Amanita vaginata). Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 128: Inv. num. 223, 224 and 225 represent the grisette (Amanita vaginata). 
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Slika 130: Inv. št. 227 ponazarja svinjskega gobana (Boletus luridus). Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 130: Inv. num. 227 depicts the lurid bolete (Boletus luridus).

Slika 129: Model z inv. št. 226 je nekoliko podoben kratkobetni gostolistki (Melanoleuca brevipes). 
Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 129: Model with inv. num. 226 is rather similar to the stunted cavalier (Melanoleuca brevipes).
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Slika 131: Inv. št. 228 predstavlja brezovo odpadljivko (Piptoporus betulinus). Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 131: Inv. num. 228 represents the birch polypore (Piptoporus betulinus).

Slika 132: Modela z inv. št. 229 in 230 predstavljata kopučasto lesenjačo (Xylaria polymorpha). 
Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 132: Models with inv. num. 229 and 230 represent the dead man's fingers (Xylaria polymorpha).
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Slika 134: Inv. št. 232 in 233 predstavljata smrdljivega dežnička (Lepiota cristata). Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 134: Inv. num. 232 and 233 represent the stinking dapperling (Lepiota cristata).

Slika 133: Inv. št. 231 zelo dobro ponazarjata svetlikavo pološčenko (Ganoderma lucidum). 
Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 133: Inv. num. 231 very well depicts the lacquered bracket (Ganoderma lucidum).
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Slika 135: Model z inv. št. 234 je nekoliko podoben kafrni mlečnici (Lactarius camphoratus). 
Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 135: Model with inv. num. 234 is somewhat similar to the curry milkcap (Lactarius camphoratus).

Slika 136: Model z inv. št. 235 je nerazpoznaven. Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 136: Model with inv. num. 235 is unrecognizable.
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Slika 138: Modela z inv. št. 237 in 238 sta nerazpoznavna. Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 138: Models with inv. num. 237 and 238 are unrecognizable.

Slika 137: Model z inv. št. 236 predstavlja zlatosočno mlečnico (Lactarius chrysorrheus). Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 137: Model with inv. num. 236 represents the yellowdrop milkcap (Lactarius chrysorrheus).
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Slika 139: Modela z inv. št. 239 in 240 sta nerazpoznavna. Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 139: Models with inv. num. 239 and 240 are unrecognizable

Slika 140: Modela z inv. št. 241 in 242 predstavljata vijolično bledivko (Laccaria amethystina). 
Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 140: Models with inv. num. 241 and 242 represent the amethyst deceiver (Laccaria amethystina).
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Slika 142: Model z inv. št. 244 je nekoliko podoben zelenkasti kolobarnici (Tricholoma equestre). 
Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 142: Model with inv. num. 244 is rather similar to the yellow knight (Tricholoma equestre).

Slika 141: Model z inv. št. 243 pronazarja eno od svetlih polževk (Hygrophorus sp.). Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 141: Model with inv. num. 243 depicts one of the bright woodwaxes (Hygrophorus sp.).
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Slika 143: Inv. št. 245 predstavlja čokato žilolistko (Gomphus clavatus). Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 143: Inv. num. 245 represents the pig's ear (Gomphus clavatus).

Slika 144: Modela z inv. št. 246 in 247 predstavljata eno izmed težko določljivih svetlih mesnatih lističark. 
Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 144: Models with inv. num. 246 and 247 represent one of the bright fleshy Agaricanae that are difficult to 
determine.
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Slika 146: Model z inv. št. 251 je malce podoben brezovi mlečnici (Lactarius vietus). Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 146: Model with inv. num. 251 is slightly similar to the grey milkcap (Lactarius vietus).

Slika 145: Modeli z inv. št. 248, 249 in 250 predstavljajo pesniško polževko (Hygrophhorus poetarum). 
Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 145: Models with inv. num. 248, 249 and 250 represent Hygrophhorus poetarum.
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Slika 147: Model z inv. št. 252 je nekoliko podoben rjasti ježevki (Hydnellum ferrugineum). 
Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 147: Model with inv. num. 252 is quite similar to the mealy tooth (Hydnellum ferrugineum).

Slika 148: Modela z inv. št. 253 in 254 sta nerazpoznavna. Foto: Ciril Mlinar Cic 

Figure 148: Models with inv. num. 253 and 254 are unrecognizable.
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Slika 150: Modela z inv. št. 257 in 258 predstavljata vrsto mušnice, ki je ni mogoče primerjati s katero izmed 
evropskih vrst mušnic. Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 150: Models with inv. num. 257 and 258 represent an amanita that can not be compared with any 
Europaean species.

Slika 149: Modela z inv. št. 255 in 256 sta nerazpoznavna. Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 149: Models with inv. num. 255 and 256 are unrecognizable.
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Slika 151: Inv. št. 259 in 260 predstavljata smrdljivi mavrahovec (Phallus impudicus). Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 151: Inv. num. 259 and 260 represent the stinkhorn (Phallus impudicus).

Slika 152: Model z inv. št. 261 predstavlja eno od živo oranžno rumenih griv (Ramaria sp.). 
Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 152: Model with inv. num. 261 represents one of intense orange corals (Ramaria sp.).
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Slika 154: Inv. št. 263 predstavlja jesenskega loputarja (Helvella crispa). Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 154: Inv. num. 263 represents the white saddle (Helvella crispa).

Slika 153: Inv. št. 262 predstavlja vrsto Sarcosoma globosum. Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 153: Inv. num. 262 represents the witches cauldron (Sarcosoma globosum).
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Slika 155: Inv. št. 264 predstavlja koničasti smrček (Morchella conica). Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 155: Inv. num. 264 represents Morchella conica.

Slika 156: Inv. št. 265 in 266 predstavljata knežjo mušnico oz. karželj (Amanita caesarea). 
Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 156: Inv. num. 265 and 266 represent the caesar's amanita (Amanita caesarea).
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Slika 158: Modela z inv. št. 268 in 269 sta nerazpoznavna. Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 158: Models with inv. num. 268 and 269 are unrecognizable.

Slika 157: Inv. št. 267 ponazarja rdečo grivo (Ramaria botrytis). Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 157: Inv. num. 267 represents the rosso coral (Ramaria botrytis).
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Slika 159: Inv. št. 270 predstavlja bukovo kresilko (Fomes fomentarius). Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 159: Inv. num. 270 represents the hoof fungus (Fomes fomentarius).

Slika 160: Modela z inv. št. 271 in 272 predstavljata školjkasto strnjenko (Panus conchatus). 
Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 160: Models with inv. num. 271 and 172 represent the lilac oysterling (Panus conchatus).
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Slika 162: Inv. št. 275 in 276 predstavljata rdečo mušnico (Amanita muscaria). Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 162: Inv. num. 275 and 276 depict the fly agaric (Amanita muscaria). 

Slika 161: Model z inv. št. 273 najbolj spominja na pomladansko mušnico (Amanita verna). Model z inv. št. 274 
manjka. Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 161: Model with inv. num. 273 looks like Amanita verna. Model with inv. num. 274 is missing. 



133

Špela PUNGARŠEK, Andrej PILTAVER: Modeli gob H. Arnoldija v Prirodoslovnem muzeju Slovenije in njihova dokumentacija /
H. Arnoldi’s fungi models in the Slovenian museum of natural history and their documentation

Slika 163: Inv. št. 277 in 278 predstavljata kraljevi goban (Boletus regius ). Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 163: Inv. num. 277 and 278 represent Boletus regius.

Slika 164: Inv. št. 279 predstavlja poveznjeni smrčkovec (Verpa digitaliformis). Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 164: Inv. num. 279 represents Verpa digitaliformis.
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Slika 166: Model z inv. št. 282 spominja na vrsto nazobčanke (Neolentinus sp.). Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 166: Model with inv. num. 282 resembles one of the sawgills (Neolentinus sp.).

Slika 165: Inv. št. 280 in 281 predstavljata diskasto polževko (Hygrophorus discoideus). Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 165: Inv. num. 280 and 281 represent Hygrophorus discoideus.
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Slika 167: Model z inv. št. 283 je nekoliko podoben dišeči sehlici (Marasmius oreades). Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 167: Model with inv. num. 283 is somewhat similar to the fairy ring champignon (Marasmius oreades).

Slika 168: Modela z inv. št. 284 in 285 predstavljata citronasto mušnico (Amanita citrina), ki je po betu navadno 
rahlo zelenkasta, sorodna zelena mušnica (A. phalloides) pa ima bet vedno bele barve. Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 168: Models with inv. num. 284 and 285 represent the false deathcap (Amanita citrina) that has a slightly 
greenish stipe, whereas its closely related deathcap (A. phalloides ) has allways a white stipe.
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Slika 170: Inv. št. 288 predstavlja senožetno prašnico (Lycoperdon utriforme). Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 170: Inv. num. 288 represents the mosaic puffball (Lycoperdon utriforme).

Slika 169: Modela z inv. št. 286 in 287 sta nekoliko podobna velikemu slinarju (Gomphidius glutinosus). 
Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 169: Models with inv. num. 286 and 287 are somewhat similar to the slimy spike (Gomphidius 
glutinosus).
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Slika 171: Inv. št. 289 in 290 predstavljata leponogi goban (Boletus calopus). Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 171: Inv. num. 289 and 290 represent the bitter beech bolete (Boletus calopus).

Slika 172: Inv. št. 291 ponazarja visoko prašnico (Lycoperdon excipuliforme). Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 172: Inv. num. 291 depicts the pestle puffball (Lycoperdon excipuliforme).
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Slika 174: Inv. št. 293 in 294 predstavljata citronasto mušnico (Amanita citrina). Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 174: Inv. num. 293 and 294 represent the false deathcap (Amanita citrina).

Slika 173: Inv. št. 292 predstavlja betičasto prašnico (Lycoperdon perlatum). Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 173: Inv. num. 292 represents the common puffball (Lycoperdon perlatum).
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Slika 175: Inv. št. 295 predstavlja pekoči bakrenopor (Chalciporus piperatus). Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 175: Inv. num. 295 represents the peppery bolete (Chalciporus piperatus). 

Slika 176: Inv. št. 296 spominja na lepljivo golobico (Russula viscida). Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 176: Inv. num. 296 resembles the viscid brittlegill (Russula viscida).
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Slika 178: Model z inv. št. 298 predstavlja šijasti smrček (Morchella semilibera). Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 178: Model with inv. num. 298 represents Morchella semilibera.

Slika 177: Model z inv. št. 297 spominja na eno izmed številnih oblik mavraha, užitnega smrčka (Morchella 
esculenta). Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 177: Model with inv. num. 297 resembles one of the morels, probably Morchella esculenta.
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Slika 179: Inv. št. 299 in 300 predstavljata luskastega luknjičarja (Polyporus squamosus). Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 179: Inv. num. 299 and 300 depict Polyporus squamosus.

Slika 180: Inv. št. 301 predstavlja pomladanskega hrčka (Gyromitra esculenta), ki je nekdaj veljal za užitno 
vrsto, kakor je razvidno iz preglednice 1. Danes pa vemo, da spada med vrste, ki lahko povzročijo smrtne 
zastrupitve. Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 180: Inv. num. 301 represents the false morel (Gyromitra esculenta), once considered an edible 
mushroom (Table 1). Today it is known that it can cause fatal poisoning.
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Slika 182: Inv. št. 304 in 305 predstavljata ovčarsko lupljivko (Suillus granulatus). Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 182: Inv. num. 304 and 305 depict the weeping bolete (Suillus granulatus).

Slika 181: Inv. št. 302 in 303 po staturi in po velumu predstavljata masleno lupljivko (Suillus luteus). Barva 
klobuka pa dejansko spominja na bronastega gobana (Boletus aereus). Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 181: Inv. num. 302 and 303 represent, by their stature and veil, the slippery Jack (Suillus luteus), but with 
their cap colour resemble the bronze bolete (Boletus aereus).
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Slika 183: Modela z inv. št. 306 in 307 sta nekoliko podobna roženosivi obliki žaltave korenovke (Rhodocollybia 
butyracea). Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 183: Models with inv. num. 306 and 307 are somewhat similar to the greyish form of the butter cap 
(Rhodocollybia butyracea).

Slika 184: Modela z inv. št. 308 in 309 sta nerazpoznavna. Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 184: Models with inv. num. 308 and 309 are unrecognizable.
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Slika 186: Model z inv. št. 312 je nekoliko podoben ovenčani strniščnici (Stropharia coronilla). 
Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 186: Model with inv. num. 312 is somewhat similar to the garland roundhead (Stropharia coronilla).

Slika 185: Modela z inv. št. 310 in 311 sta nekoliko podobna smrdljivi golobici (Russula foetens). 
Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 185: Models with inv. num. 310 and 311 slightly resemble the stinking brittlegill (Russula foetens).
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Slika 187: Modela z inv. št. 313 in 314 spominjata na rdečerjavo mlečnico (Lactarius rufus). 
Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 187: Models with inv. num. 313 and 314 resemble the rufous milkcap (Lactarius rufus).

Slika 188: Modela z inv. št. 315 in 316 predstavljata eno od koprenk (Cortinarius sp.), vendar ne iz podrodu 
Dermocybe. Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 188: Models with inv. num. 315 and 316 depict one of the webcabs, but not one of the Dermocybe 
subgenus.
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Slika 190: Modela z inv. št. 319 in 320 spominjata na žaltavega korenovca (Gymnopus butyraceus). 
Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 190: Models with inv. num. 319 and 320 resemble Gymnopus butyraceus. 

Slika 189: Modela z inv. št. 317 in 318 sta nekoliko podobna gnojni tintnici (Coprinopsis stercorea). 
Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 189: Models with inv. num. 317 and 318 are a little similar to Coprinopsis stercorea.
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Slika 191: Modela z inv. št. 321 in 322 sta nerazpoznavna. Modela z inv. št. 323 in 324 manjkata. 
Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 191: Models with inv. num. 321 and 322 are unrecognizable. Models with inv. num. 323 and 324 are 
missing. 

Slika 192: Modela z inv. št. 325 in 326 sta malce podobna nordijski mlečnici (Lactarius trivialis). 
Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 192: Models with inv. num. 325 and 326 are a bit similar to the tacked milkcap (Lactarius trivialis).
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Slika 194: Modela z inv. št. 329 in 330 sta nekoliko podobna travniški tratnici (Cuphophyllus pratensis). 

Figure 194: Models with inv. num. 329 and 330 are somewhat similar to Cuphophyllus pratensis.

Slika 193: Modela z inv. št. 327 in 328 sta nekoliko podobna rumeneči venčnici (Floccularia luteovirens). 
Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 193: Models with inv. num. 327 and 328 are somewhat similar to the yellow bracelet (Floccularia 
luteovirens).
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Slika 195: Modela z inv. št. 331 in 332 sta nekoliko podobna rani njivnici (Agrocybe praecox). 
Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 195: Models with inv. num. 331 and 332 are somewhat similar to the spring fieldcap (Agrocybe praecox).

Slika 196: Modela z inv. št. 333 in 334 spominjata na ovratniško kolobarnico (Tricholoma focale), ki ima 
zastiralo, čebular (Tricholoma colossus) pa ga nima. Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 196: Models with inv. num. 333 and 334 resemble the booted knight (Tricholoma focale), which has a 
veil, whereas the giant (Tricholoma colossus) knight does not have it.
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Slika 198: Modela z inv. št. 337 in 338 sta nekoliko podobna vrsti njivnice (Agrocybe pediades). 
Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 198: Models with inv. num. 337 and 338 are a little similar to the common fieldcap (Agrocybe pediades).

Slika 197: Modela z inv. št. 335 in 336 sta nekoliko podobna rani njivnici (Agrocybe praecox). 
Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 197: Models with inv. num. 335 and 336 are slightly similar to the spring fieldcap (Agrocybe praecox).
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Slika 199: Modela z inv. št. 339 in 340 sta nekoliko podobna medli mlečnici (Lactarius pallidus). 
Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 199: Models with inv. num. 339 and 340 are somewhat similar to the pale milkcap (Lactarius pallidus).

Slika 200: Inv. št. 341 in 342 ponazarjata navadno žveplenjačo (Hypholoma fasciculare). Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 200: Inv. num. 341 and 342 depict the sulphur tuft (Hypholoma fasciculare).
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Slika 202: Modela z inv. št. 345 in 346 sta nerazpoznavna. Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 202: Models with inv. num. 345 and 346 are unrecognizable.

Slika 201: Modela z inv. št. 343 in 344 sta nekoliko podobna šopastemu korenovcu (Gymnopus confluens). 
Foto: Ciril Mlinar Cic 

Figure 201: Models with inv. num. 343 and 344 are somewhat similar to the clustered toughshank (Gymnopus 
confluens).
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Slika 203: Modela z inv. št. 347 in 348 sta nerazpoznavna. Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 203: Models with inv. num. 347 and 348 are unrecognizable.

Slika 204: Modela z inv. št. 349 in 350 predstavljata nizko rdečelistko (Entoloma rhodopolium). 
Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 204: Models with inv. num. 349 and 350 represent the wood pinkgill (Entoloma rhodopolium).



154

SCOPOLIA No 92 – 2018

Slika 206: Model z inv. št. 353 je malce podoben sladkasti mlečnici (Lactarius subdulcis). Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 206: Model with inv. num. 353 is somewhat similar to the mild milkcap (Lactarius subdulcis).

Slika 205: Modela z inv. št. 351 in 352 sta nekoliko podobna vrsti vlažnice (Cuphophyllus colemannianus). 
Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 205: Models with inv. num. 352 and 352 are somewhat similar to Cuphophyllus colemannianus. 
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Slika 207: Model z inv. št. 354 je nekoliko podoben prožni lupljivki (Suillus bovinus). Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 207: Model with inv. num. 354 is somewhat similar to the bovine bolete (Suillus bovinus).

Slika 208: Modela z inv. št. 355 in 356 sta nekoliko podobna škrlatnemu gobanu (Boletus rhodopurpureus). 
Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 208: Model with inv. num. 355 and 356 are somewhat similar to the oldrose bolete (Boletus 
rhodopurpureus).
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Slika 210: Model z inv. št. 359 je nerazpoznaven. Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 210: Model with inv. num. 359 is unrecognizable.

Slika 209: Inv. št. 357 in 358 predstavljata kleno ježevko (Hydnellum compactum). Foto: Ciril Mlinar Cic 

Figure 209: Inv. num. 357 and 358 represent Hydnellum compactum.



157

Špela PUNGARŠEK, Andrej PILTAVER: Modeli gob H. Arnoldija v Prirodoslovnem muzeju Slovenije in njihova dokumentacija /
H. Arnoldi’s fungi models in the Slovenian museum of natural history and their documentation

Slika 211: Inv. št. 360 predstavlja hišni lesomor (Serpula lacrymans). Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 211: Inv. num. 360 represents the dry rot Serpula lacrymans).

Slika 212: Inv. št. 361 in 362 ponazarjata modreči bledotrosnik (Gyroporus cyanescens). Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 212: Inv. num. 361 and 362 depict the cornflower bolete (Gyroporus cyanescens).
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Slika 214: Modela z inv. št. 365 in 366 sta nerazpoznavna. Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 214: Models with inv. num. 365 and 366 are unrecognizable.

Slika 213: Modela z inv. št. 363 in 364 sta nekoliko podobna žolčastemu grenivcu (Tylopilus felleus). 
Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 213: Models with inv. num. 363 and 364 are somewhat similar to the bitter bolete (Tylopilus felleus).
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Slika 215: Modela z inv. št. 367 in 368 sta nekoliko podobna kosmatemu črnivcu (Lacrymaria lacrymabunda). 
Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 215: Models with inv. num. 367 and 368 are slightly similar to the weeping widow (Lacrymaria 
lacrymabunda).

Slika 216: Model z inv. št. 370 predstavlja bljuvno golobico (Russula emetica). Model z inv. št. 369 manjka. 
Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 216: Model with inv. num. 370 represents the sickener (Russula emetica). Model with inv. num. 369 is 
missing. 
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Slika 218: Model z inv. št. 372 je nekoliko podoben oslovskemu ušesu (Otidea onotica). Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 218: Model with inv. num. 372 is somewhat similar to the hare's ear (Otidea onotica).

Slika 217: Model z inv. št. 371 je nekoliko podoben večnemu trdikovcu (Coltricia perennis). 
Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 217: Model with inv. num. 371 is somewhat similar to the tiger's eye (Coltricia perennis).
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Slika 219: Inv. št. 373 predstavlja zajčje uho (Otidea leporina). Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 219: Inv. num. 373 depicts Otidea leporina.

Slika 220: Modela z inv. št. 374 in 375 sta nerazpoznavna. Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 220: Models with inv. num. 374 and 375 are unrecognizable.
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Slika 222: Inv. št. 377 predstavlja koničasto mušnico (Amanita virosa). Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 222: Inv. num. 377 represents the destroying angel (Amanita virosa).

Slika 221: Model z inv. št. 376 spominja na čokato mušnico (Amanita spissa), ki je sorodna hrapavi mušnici 
(Amanita franchetii). Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 221: Model with inv. num. 376 resembles Amanita spissa, which is related to Amanita franchetii.
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Slika 223: Model z inv. št. 378 je nekoliko podoben pekočemu korenovcu (Gymnopus peronatus). 
Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 223: Model with inv. num. 378 is somewhat similar to the wood woollyfoot (Gymnopus peronatus).

Slika 224: Inv. št. 379 predstavlja pekoči korenovec (Gymnopus peronatus). Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 224: Inv. num. 379 represents the wood woollyfoot (Gymnopus peronatus).
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Slika 226: Inv. št. 382 in 383 predstavljata golobičjo kolobarnico (Tricholoma columbetta). 
Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 226: Inv. num. 382 and 383 represent the blue spot knight (Tricholoma columbetta

Slika 225: Inv. št. 380 in 381 ponazarjata žvepleno kolobarnico (Tricholoma sulphureum). Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 225: Inv. num. 380 and 381 depict the sulphur knight (Tricholoma sulphureum).
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Slika 227: Model z inv. št. 384 je nekoliko podoben oranžni latnici (Aleuria aurantia). Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 227: Model with inv. num. 384 is somewhat similar to the orange peel fungus (Aleuria aurantia).

Slika 228: Modela z inv. št. 385 in 386 spominjata na rdečedniščni dežniček (Lepiota ignivolvata). 
Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 228: Models with inv. num. 385 and 386 resemble Lepiota ignivolvata.
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Slika 230: Inv. št. 388 predstavlja zeleno obliko modrikaste golobice (Russula cyanoxantha). 
Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 230: Inv. num. 388 represents the charcoal burner (Russula cyanoxantha). 

Slika 229: Model z inv. št. 387 spominja na luskato nazobčanko (Neolentinus lepideus). Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 229: Model with inv. num. 387 resembles the scaly sawgill (Neolentinus lepideus).
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Slika 231: Modela z inv. št. 389 in 390 spominjata na temno obarvano modrikasto golobico (Russula 
cyanoxantha). Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 231: Models with inv. num. 389 and 390 resemble a dark coloured charcoal burner (Russula 
cyanoxantha).

Slika 232: Inv. št. 391 predstavlja pergamentasto mlečnico (Lactarius pergamenus). Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 232: Inv. num. 391 represents Lactarius pergamenus.
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Slika 234: Model z inv. št. 393 je nekoliko podoben nagrbančeni mlečnici (Lactarius tithymalinus). 
Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 234: Model with inv. num. 393 is a little similar to Lactarius tithymalinus.

Slika 233: Model z inv. št. 392 je nekoliko podoben spodviti mlečnici (Lactarius controversus). 
Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 233: Model with inv. num. 392 is somewhat similar to Lactarius controversus. 
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Slika 235: Inv. št. 394 predstavlja žolčasti grenivec (Tylopilus felleus). Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 235: Inv. num. 394 represents the bitter bolete (Tylopilus felleus).

Slika 236: Inv. št. 395 in 396 predstavljata okrasto golobico (Russula ochroleuca), predvsem manjši model, 
medtem ko je večji model podoben marelični golobici (Russula risigallina). Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 236: Inv. num. 395 and 396, especially the smaller model, represent the ochre brittlegill (Russula 
ochroleuca), whereas the bigger model more likely represents the golden brittlegill (Russula risigallina).
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Slika 238: Inv. št. 399 in 400 predstavljata rumeno lupljivko (Suillus flavidus). Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 238: Inv. num. 399 and 400 represent the jellied bolete (Suillus flavidus).

Slika 237: Inv. št. 397 in 398 predstavljata podaljšani različek čokate mušnice (Amanita spissa var. excelsa). 
Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 237: Inv. num. 397 and 398 represent Amanita spissa var. Excelsa.
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Slika 239: Inv. št. 401 predstavlja polsteno mlečnico (Lactarius vellereus). Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 239: Inv. num. 401 represent the fleecy milkcap (Lactarius vellereus).

Slika 240: Model z inv. št. 402 je nekoliko podoben kolobarčasti mlečnici (Lactarius zonarius). 
Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 240: Model with inv. num. 402 is rather similar to Lactarius zonarius. 
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Slika 242: Inv. št. 405 predstavlja navadno česnovko (Mycetinis scorodonius). Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 242: Inv. num. 405 represents the vampire's bane (Mycetinis scorodonius).

Slika 241: Modela z inv. št. 403 in 404 sta nekoliko podobna prelčevi polževki (Hygrophorus cossus). 
Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 241: Models with inv. num. 403 and 404 are somewhat similar to Hygrophorus cossus. 
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Slika 243: Model z inv. št. 406 je nekoliko podoben sršatemu luknjaču (Inonotus hispidus). 
Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 243: Model with inv. num. 406 is somewhat similar to the shaggy bracket (Inonotus hispidus).

Slika 244: Inv. št. 407 in 408 predstavljata travniški kukmak (Agaricus campestris). Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 244: Inv. num. 407 and 408 represent the field mushroom (Agaricus campestris).
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Slika 246: Model z inv. št. 410 odlično ponazarja sploščeno pološčenko (Ganoderma applanatum). 
Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 246: Model with inv. num. 410 excellently represents the artist's bracket (Ganoderma applanatum) very 
good.

Slika 245: Model z inv. št. 409 je nerazpoznaven. Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 245: Model with inv. num. 409 is unrecognizable.
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Slika 247: Model z inv. št. 411 predstavlja blazinasti plutozob (Phaeodon tomentosus). Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 247: Model with inv. num. 411 represents Phaeodon tomentosus.

Slika 248: Inv. št. 412 predstavlja pergamentasto mlečnico (Lactarius pergamenus). Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 248: Inv. num. 412 represents Lactarius pergamenus.
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Slika 250: Inv. št. 415 in 416 predstavljata krveno koprenko (Cortinarius sanguineus). Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 250: Inv. num. 415 and 416 depict the bloodred webcap (Cortinarius sanguineus).

Slika 249: Modela z inv. št. 413 in 414 sta nekoliko podobna pozni polževki (Hygrophorus hypothejus). 
Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 249: Models with inv. num. 413 and 414 are rather similar to the herald of winter (Hygrophorus 
hypothejus).
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Slika 251: Model z inv. št. 417 je nekoliko podoben jodoformovi čeladici (Mycena filopes). Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 251: Model with inv. num. 417 is somewhat similar to the iodine bonnet (Mycena filopes).

Slika 252: Model z inv. št. 418 je nekoliko podoben daničnemu luskinarju (Pholiota lucifera). 
Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 252: Model with inv. num. 418 is somewhat similar to Pholiota lucifera.
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Slika 254: Inv. št. 423 in 424 predstavljata zašiljeno razcepljenko (Inocybe rimosa). Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 254: Inv. num. 423 and 424 represent the split fibrecap (Inocybe rimosa).

Slika 253: Inv. št. 419 in 420 predstavljata neprijetno kolobarnico (Tricholoma inamoenum). Modela z inv. št. 
421 in 422 manjkata. Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 253: Inv. num. 419 and 420 represent the gassy knight (Tricholoma inamoenum). Models with inv. num. 
421 and 422 are missing. 
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Slika 255: Modela z inv. št. 425 in 426 sta nekoliko podobna čeladasti mlečnici (Lactarius fuliginosus). 
Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 255: Models with inv. num. 425 and 426 are a little similar to the sooty milkcap (Lactarius fuliginosus).

Slika 256: Inv. št. 427 in 428 predstavljata brezov ded (Leccinum scabrum). Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 256: Inv. num. 427 and 428 represent the brown birch bolete (Leccinum scabrum).
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Slika 258: Model z inv. št. 430 je nekoliko podoben borovemu glivcu (Sparassis crispa). Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 258: Model with inv. num. 430 is somewhat similar to the wood cauliflower (Sparassis crispa).

Slika 257: Inv. št. 429 predstavlja jamičastega loputarja (Helvella lacunosa). Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 257: inv. num. 429 represents the elfin saddle (Helvella lacunosa).
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Slika 259: Inv. št. 431 predstavlja polžasto uho (Otidea cochleata). Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 259: Inv. num. 431 represents the brown ear  (Otidea cochleata). 

Slika 260: Inv. št. 432 predstavlja jajčasti kadiček (Bovista nigrescens). Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 260: Inv. num. 432 depicts the brown puffball (Bovista nigrescens).
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Slika 262: Inv. št. 434 in 435 predstavljata janeževo livko (Clitocybe odora). Model z inv. št. 436 manjka. 
Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 262: Inv. num. 434 and 435 represent the aniseed funnel (Clitocybe odora). Model with inv. num. 436 is 
missing.

Slika 261: Inv. št. 433 ponazarja zraščeni mesnatovec (Albatrellus confluens). Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 261: Inv. num. 433 represents Albatrellus confluens.
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Slika 263: Inv. št. 437 predstavlja senožetno prašnico (Lycoperdon utriforme). Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 263: Inv. num. 437 represents the mosaic puffball (Lycoperdon utriforme).

Slika 264: Inv. št. 438 in 439 predstavljata hrapavo trnovko (Echinoderma asperum). Model z inv. št. 440 
manjka. Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 264: Inv. num. 438 and 439 represent Echinoderma asperum. Model with inv. num. 440 is missing.
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Slika 266: Model z inv. št. 444 ponazarja golobico z živo rdečim klobukom in rdečim betom, rdeča golobica 
(Russula rubra) pa ima bet vedno bel. Model spominja na trdo golobico (Russula lepida). Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 266: Model with inv. num. 444 represents a woodwax with a red cap and a red stipe, but Russula rubra 
always has a white stipe. The model resembles Russula lepida.

Slika 265: Modela z inv. št. 441 in 442 sta nekoliko podobna veliki vlažnici (Hygrocybe punicea). Model z inv. 
št. 443 manjka. Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 265: Models with inv. num. 441 and 442 are rather similar to the crimson waxcap (Hygrocybe punicea). 
Model with inv. num. 443 is missing. 
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3.4.  Clay fungi models in the 
Slovenian Museum of Natural 
History

We presume that the clay fungi models were 
made in the first half of the 20th century for the 
needs of occasional exhibitions in the Slovenian 
Museum of Natural History, but have not man-
aged  as  yet  to  investigate  their  production  and 
the  period  when made.  In  spite  of  it  we  pres-
ent herewith a list of  these 15 models and their 
photographs.

3.4.  Glineni modeli gob v 
Prirodoslovnem muzeju 
Slovenije

Predvidevava, da so bili glineni modeli 
izdelani v prvi polovici 20. stoletja za potrebe 
občasnih  razstav  v  Prirodoslovnem  muzeju 
Slovenije, a njihove izdelave in obdobja, ko so 
bili  razstavljeni,  še nisva podrobno  raziskala. 
Kljub temu objavljava seznam teh 15 modelov 
in njihove fotografije.

Preglednica 2: Seznam glinenih modelov iz prve polovice 20. stoletja, ki jih hrani Prirodoslovni muzej 
Slovenije. Najprej je podana številka slike modela v prispevku. Navedeno je latinsko in slovensko ime vrste 
glive na etiketi in njena užitnost. V tabelo sva dodala tudi latinska in slovenska imena po današnji nomenklaturi. 

Table 2: List of clay models from the first half of the 20th century that were kept in the Slovenian Museum 
of Natural History. First, the figure number of the model in the article is given. Written on the left are Latin 
and Slovenian names of the fungi and their edibility. On the right we added Latin and Slovenian names as per 
current nomenclature.

Št. slike v 
prispevku Latinsko ime na etiketi

Slovensko ime 
na etiketi Užitnost gobe

Latinsko ime po današnji 
nomenklaturi Danes veljavno slovensko ime

1 267 Amanita caesarea karželj užitna Amanita caesarea knežja mušnica, karželj
2 268 Amanita muscaria mušnica strupena Amanita muscaria rdeča mušnica
3 269 Boletus aereus bronasti goban užitna Boletus aereus črni goban
4 270 Boletus edulis jurček užitna Boletus edulis jesenski goban
5 271 Boletus satanas vražji goban strupena Boletus satanas vražji goban
6 272 Cantharellus auranthiacus divja lisička strupena Hygrophoropsis aurantiaca divji lisičkovec
7 273 Canharellus cibarius lisička užitna Cantharellus cibarius navadna lisička
8 274 Coprinus porcellanus tintnica neužitna Coprinussp. tintnica
9 275 Hydnum imbricatum rjavi ježek užitna Sarcodon imbricatus rjavi ježevec
10 276 Hydnum repandum žemljasti ježek užitna Hydnum repandum rumeni ježek
11 277 Hypholoma fasciculare žveplenjača strupena Hypholoma fasciculare navadna žveplenjača
12 278 Lactaria terminosa mlečnica strupena Lactarius sp. mlečnica
13 279 Lepiota procera dežnica / Macrolepiota procera orjaški dežnik
14 280 Pholiota mutabilis štorovka užitna Kuehneromyces mutabilis mala štorovka
15 281 Russula virescens zelenkasta golobica užitna Russula virescens zelenkasta golobica
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Slika 268: Model rdeče mušnice (Amanita muscaria). Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 268: Model of the fly agaric (Amanita muscaria).

Slika 267: Model knežje mušnice oz. karžlja (Amanita caesarea). Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 267: Model of the Caesar's Amanita (Amanita caesarea).
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Slika 269: Model črnega gobana (Boletus aereus). Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 269: Model of the bronze bolete (Boletus aereus).

Slika 270: Model jesenskega gobana (Boletus edulis). Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 270: Model of the penny bun (Boletus edulis).
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Slika 272: Model divjega lisičkovca (Hygrophoropsis aurantiaca). Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 272: Model of the false chanterelle (Hygrophoropsis aurantiaca).

Slika 271: Model vražjega gobana (Boletus satanas). Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 271: Model of the devils bolete (Boletus satanas).
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Slika 273: Model navadne lisičke (Cantharellus cibarius). Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 273: Model of the chanterelle (Cantharellus cibarius).

Slika 274: Model vrste iz rodu tintnic (Coprinus sp.). Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 274: Model of one of the inkcaps (Coprinus sp.).
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Slika 276: Model rumenega ježka (Hydnum repandum). Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 276: Model of the wood hedgehog (Hydnum repandum).

Slika 275: Model rjavega ježevca (Sarcodon imbricatus). Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 275: Model of the shingled hedgehog (Sarcodon imbricatus).
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Slika 277: Model navadne žveplenjače (Hypholoma fasciculare). Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 277: Model of the sulphur tuft (Hypholoma fasciculare).

Slika 278: Model strupene vrste mlečnice (Lactarius sp.), ki jo neprevidni nabiralci lahko zamenjajo z užitnimi 
vrstami sirovk. Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 278: Model of a poisonous milkcap (Lactarius sp.) that can be confused with other edible milkcap 
species.
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Slika 280: Model male štorovke (Kuehneromyces mutabilis). Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 280: Model of the sheathed woodtuft (Kuehneromyces mutabilis).

Slika 279: Model orjaškega dežnika (Macrolepiota procera). Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 279: Model of the parasol (Macrolepiota procera).
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Slika 281: Model zelenkaste golobice (Russula virescens). Foto: Ciril Mlinar Cic

Figure 281: Model of the greencracked brittlegill (Russula virescens).
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4. Razprava

4.1.  Število modelov v 
Prirodoslovnem muzeju 
Slovenije

Glede  na  rezultate  v  preglednici  1  sva 
ugotovila,  da  je muzej  hranil  popolno  zbirko 
420 modelov  gob 237  vrst  gliv H. Arnoldija. 
Od  te  zbirke  se  je  ohranilo 414 modelov gob 
236 vrst gliv. Poleg te zbirke ima muzej v lasti 
še 24 dodatnih modelov gob. Ti modeli so šte-
vilčeni od 421 naprej in vrste se ne ujemajo z 
že  izdanimi modeli. Če bi  se vrste ujemale z 
vrstami že izdanih modelov gob, bi bilo možno, 
da je muzej naročil zbirko 24 modelov gob po 
lastnem  izboru,  ki  je  na  voljo  v  prodajnem 
katalogu (Arnoldi 1894/5). Ker gre v tej zbirki 
Arnoldijevih  modelov  za  nove  vrste,  predvi-
devava,  da  je  podjetje  Arnoldi  izdalo  še  več 
serij modelov, ne pa samo 420, kot navajajo v 
prodajnem katalogu (Arnoldi 1894/5). Glede 
na seznam, ki se je ohranil v arhivu narodnega 
muzeja Slovenije (Arnoldi 1887), predvideva-
va, da Arnoldijev seznam iz let 1894/95 še ni 
zadnji, marveč le eden izmed seznamov, ki so 
izšli na določeno število let. Že na naslovnici 
opisov  prve  posebne  izdaje  modelov  užitnih 
gob  (Arnoldi,  neznano  leto)  je  zapisano,  da 
je do takrat izšlo kar 480 modelov. Nenavadno 
je,  da  je  na  naslovnici  opisov  druge  serije 
(Arnoldi, neznano leto) zapisano, da je izšlo 
432 modelov,  kar  pomeni,  da  so  opisi  druge 
serije  izšli  prej.  Iz  tega  lahko  sklepamo  tudi, 
da podjetje Arnoldi ni izdalo samo 35 serij 420 
modelov, temveč je z izdajanjem modelov gob 
v serijah po 12 modelov nadaljevalo in izdalo 
vsaj še 5 serij, ki niso omenjene v seznamu 
(Arnoldi 1894/5). V muzeju se  je od nadalj-
njih serij ohranilo 19 modelov gob 13 vrst gliv. 

4. Discussion

4.1.  Number of models in the 
Slovenian Museum of Natural 
History

As shown by results in Table 1, the Museum 
held  a  complete H. Arnoldi's  collection  of  420 
models  of  236  fungal  species.  Of  this  collec-
tion, 414 models of 236 species have been pre-
served. Apart from this collection, the Museum 
houses additional fungi models. These are num-
bered  from  421  onwards,  with  the  species  not 
matching with the already issued models. If the 
species matched with the species of the already 
issued fungi models, it would be possible that the 
Museum ordered collection of 24 fungi models 
on its own choice available in the sales catalogue 
(Arnoldi 1894/5). As this collection of Arnoldi's 
models concerns new species we presume that the 
Arnoldi Co. issued more series of models and not 
just 420 as stated in the sales catalogue (Arnoldi 
1894/5). In view of the list, which has been pre-
served  in  the archives of  the National Museum 
of  Slovenia  (Arnoldi  1887), we  can  infer  that 
Arnoldi's list from 1894/95 is not the last but just 
one of the lists issued every few specific years. It 
is already on the cover page of descriptions of the 
first special issue of models of edible mushrooms 
(Arnoldi, unknown year) that we can read that 
no less than 480 models had been issued till then. 
It is strange, however, that on the cover page of 
descriptions of the second series (Arnoldi, un-
known year) it is stated that 432 models had been 
issued, which means that the descriptions of the 
second  series had been  issued earlier. Thus we 
can conclude that the Arnoldi Co. did not issue 
only 35 series of 420 models, but continued  is-
suing fungi models in series per 12 models and 
issued at least another 5 series, which are not re-
ferred to in the list (Arnoldi 1894/5). Of the ad-
ditional  series,  19 models  of  13  fungal  species 
have been preserved in the Museum. 
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4.2. Ustreznost modelov 

Kot  sva  ugotovila  že  v  krajšem  prispevku 
(Novak & Piltaver, 2016), lahko tudi po novih 
odkritjih Arnoldijevih modelov gob potrdiva, 
da vsaj dve tretjini modelov dobro upodabljata 
predstavljene vrste gliv. Ena izmed zelo dobro 
upodobljenih vrst je npr. svetlikava pološčenka 
(Ganoderma lucidum),  ki  je  zaradi  lakiranja 
res  videti  kot  prava.  Ne  nekaterih  primerih 
je  očitno,  da  se  stara  interpretacija  imena  ne 
ujema z novodobno. Model Agaricus involutus 
na  primer  nedvomno  ponazarja  eno  od 
koprenk iz skupine debelonožk (Phlegmacium 
sp.) V tem primeru je očitno, da se stara inter-
pretacija  imena Agaricus involutus ne ujema 
z novodobno interpretacijo, po kateri bi vrsto 
poimenovali  navadna  podvihanka  (Paxillus 
involutus).  Pogosto  gre  za  vrsto,  ki  je  vrsti, 
napisani  na  etiketi,  zelo  podobna  (pregledni-
ca 1). Razlog za to je seveda tudi v tem, da so 
v preteklosti poznali manj vrst, kasneje pa so 
opisali nove vrste, tako da primerki, ki so v 19. 
stoletju  pripadali  določenemu  taksonu,  v  20. 
stoletju  pripadajo  drugemu. Model  citronaste 
mušnice (Amanita citrina) je po betu nekoliko 
zelenkast.  Glede  na  etikete  na  modelu  bi  po 
novejši  nomenklaturi  šlo  za  zeleno  mušnico 
(Amanita phalloides), ki pa ima bet vedno bele 
barve. Model  ene  izmed koprenk  je  podoben 
več  vrstam,  ki  so modelu  bliže  od  cimetaste 
koprenke (Cortinarius cinnamomeus), ki bi jo 
določili sodeč po etiketah. Tudi na etiketah na 
sprednji  strani  podstavkov  je  vidno,  da  pisci 
drugih  etiket  niso  bili  prepričani,  kateremu 
taksonu  bi  vrsta  lahko  pripadala,  zato  so 
vrsto  določili  le  do  rodu  (npr.  Lactarius  sp., 
Dermocybe  sp., Collybia  sp.,  preglednica  1). 
Problematični  so  nekateri modeli,  ki  so  težje 
določljivi  tudi  pri  živih  primerkih  (npr.  rod 
Morchella, preglednica 1). Nekateri modeli so 
nerazpoznavni,  saj  imajo značilnosti več vrst 
in zato niso ustrezno upodobljeni, ali pa bi jih 
lahko  pripisali  številnim  vrstam.  Lactarius 
umbrinus,  na  primer,  je  vrsta mlečnice,  ki  je 
danes neznanka. Kombinacija znakov v opisu 
in  na  slikah  predstavlja  takson,  ki  ga  danes 
nihče  ne  pozna.  Prav  tako  je  nerazpoznaven 

4.2. Adequacy of the models 

As  already  established  in  our  short  article 
(Novak & Piltaver, 2016), we can confirm, also 
after  discovering  new  Arnoldi's  fungi  models, 
that at least two thirds of the models well depict 
the presented  fungal  species. One of  such very 
well depicted species is, for example, Ganoderma 
lucidum, which due to its varnish truly looks real. 
In some cases it is obvious that the old name inter-
pretation does not match the modern description. 
The model Agaricus involutus, for example, indu-
bitably depicts one of the webcaps (Phlegmacium 
sp.). In this case it is clear that the old interpre-
tation of  the name Agaricus involutus does not 
match  the modern one,  after which  the  species 
would be named Paxillus involutus. We are often 
dealing with species  that highly resemble  those 
written on the labels (Table 1). The reason for this 
also lies in the fact that fewer species were known 
in the past, and later new species were described, 
so that  the specimens that belonged in the 19th 
century to a certain taxon belonged to some other 
taxon  in  the  20th  century.  The model  of  false 
deathcap (Amanita citrina) is slightly greenish on 
its stipe.  In view of  the  label on  the model  this 
would be the death cap (Amanita phalloides), the 
stipe  of  which,  however,  is  always  white.  The 
model of one of the webcaps is similar to the spe-
cies that are closer to the model than the cinna-
mon webcap (Cortinarius cinnamomeus), which 
one would identify on the basis of the labels. On 
the labels on the front side of the bases there is 
also  clear  that  other writers  of  the  labels  were 
not convinced  to which  taxon a certain species 
belong, so they identified a species only down to 
the genus level (e.g. Lactarius sp., Dermocybe sp., 
Collybia sp., Table 1). Quite problematic are the 
models which are difficult to identify even in live 
specimens (e.g. genus Morchella, Table 1). Some 
models  are  unrecognizable,  as  they  have  char-
acteristics  of  several  species  and  are  therefore 
not suitably depicted, or they could be ascribed 
to several species. The species Lactarius umbri
nus,  for example,  is a milkcap that  is unknown 
today. The combination of characteristics in the 
description speaks of the taxon that is currently 
not known by anybody. Also unrecognizable is 
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takson Morchella praemorsa, ki verjetno pred-
stavlja kar obliko užitnega mavraha (Morchella 
esculenta). 

4.3.  Zanimiva slovenska 
imena vrst gliv 
iz 19. stoletja

Pogled na etikete, predvsem prvotne, nale-
pljene  na  spodnji  strani  modelov  (pregledni-
ca  1), razkrije nekatera slovenska imena, ki jih 
danes  ne  uporabljamo  ali  sploh  ne  poznamo. 
Zato so zanimiv vir slovenskih imen za gobe ne 
glede na to, ali gre za tedanja širše znana imena 
ali  zgolj  za  priložnostne  skovanke  avtorja 
etiket. Nekaj najbolj zanimivih navajava spodaj 
(najprej  so  zapisana  stara  slovenska  imena, 
nato danes veljavno slovensko in strokovno 
ime):
−  grbač – jesenski goban (Boletus edulis)
−  zvezdna pihalka – venčasta čaša 

(Sarcosphaera coronaria)
−  srovka, srovojedka – užitna sirovka 

(Lactarius deliciosus)
−  mlečnik – rdečerjava mlečnica (Lactarius 

rufus)
−  črnevk, rdečkastorjavi mlečnik – 

rdečerjava mlečnica (Lactarius rufus)
−  platnica – kot rodovno ime za različne 

lističarke 
−  jelenov jezik – jetrasta cevača (Fistulina 

hepatica)
−  listnica – prusnica 
−  navadna pihalka – navadna trdokožnica 

(Scleroderma citrinum)
−  hrastov zajec – velika zraščenka (Grifola 

frondosa)
−  zvezdna krvnica – vlagomerni zvezdež 

(Astraeus hygrometricus)
−  svilonožnik – žametni podvihanec 

(Tapinella atrotomentosa)
−  kodrava gubnica – jesenski loputar 

(Helvella crispa)

the taxon Morchella praemorsa, which probably 
represents nothing but a form of the yellow morel 
(Morchella esculenta).

4.3. Some interesting Slovenian 
names of fungal species from 
the 19th century

A look at the labels, particularly the original 
ones glued on the base below (Table 1), reveals 
some Slovenian names that are not used today or 
are even completely unknown. This is why they 
are  an  interesting  source  of  Slovenian  fungal 
names,  notwithstanding  whether  they  concern 
names widely known in those times or just neolo-
gisms concocted for this occasion by the author of 
the labels. Some of the most interesting ones are 
presented below (with  the old Slovenian names 
given first, then the currently valid Slovenian and 
Latin names):
−  grbač – jesenski goban (Boletus edulis)
−  zvezdna pihalka – venčasta čaša 

(Sarcosphaera coronaria)
−  srovka, srovojedka – užitna sirovka 

(Lactarius deliciosus)
−  mlečnik – rdečerjava mlečnica (Lactarius 

rufus)
−  črnevk, rdečkastorjavi mlečnik – 

rdečerjava mlečnica (Lactarius rufus)
−  platnica – as gender name for different 

fleshy Agaricanae
−  jelenov jezik – jetrasta cevača (Fistulina 

hepatica)
−  listnica – prusnica (Calocybe gambosa)
−  navadna pihalka – navadna trdokožnica 

(Scleroderma citrinum)
−  hrastov zajec – velika zraščenka (Grifola 

frondosa)
−  zvezdna krvnica – vlagomerni zvezdež 

(Astraeus hygrometricus)
−  svilonožnik – žametni podvihanec 

(Tapinella atrotomentosa)
−  kodrava gubnica – jesenski loputar 

(Helvella crispa)
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Zaključek
Skupaj  se  je  v  Prirodoslovnem  muzeju 

ohranilo  433  modelov  249  vrst  gliv  H. 
Arnoldija. Tako Prirodoslovni muzej Slovenije 
hrani eno najbolj popolnih zbirk modelov gob 
H. Arnoldija na svetu. Podjetje Arnoldi ni izdalo 
samo 35 serij po 12 modelov, pač pa glede na 
zbirko Prirodoslovnega muzeja Slovenije vsaj 
še  2  seriji. Modeli  so  zelo  natančno  izdelani 
in  večinoma  prikazujejo  glive  takšne,  kot  so 
v naravi, le nekaj modelov je nerazpoznavnih. 
Etikete modelov so tudi svojevrsten vir sloven-
skih imen gliv. Ob pregledovanju modelov bo 
morda  kateri  od  obiskovalcev  pomislil  na  to, 
koliko truda in dela je bilo vloženega v izdelavo 
teh modelov. Očitno je bilo praktično poznava-
nje gob v Arnoldijevem času tako pomembno, 
da so modele  izdelovali  in prodajali po vsem 
svetu. 

Zahvale
Hvala Tonyju Kanellosu iz muzeja 

Botaničnega vrta Adelaide, ki je poslal katalog 
modelov sadja H. Arnoldija. Hvala dr. Antonu 
Igersheimu (Universität Wien), Kristin Victor 
(Herbarium  Haussknecht,  Jena),  Christiane 
Schilling  (Landesmuseum Hannover),  Ulrike 
Neuman  (Naturkundemuseum  Coburg), 
Susane  Starke  (Herbarium  Greifswald)  in 
Joachimu  Schaierju  (Stiftung  Deutsches 
Gartenbaumuseum),  ki  so  poslali  prodajne 
kataloge  podjetja  Arnoldi  in  podali  nasvete 
glede  literature.  Hvala  Iztoku  Močevniku 
iz  knjižnice  Narodnega  muzeja  Slovenije 
za  pomoč  pri  iskanju  opisov  Arnoldijevih 
modelov gob in Cirilu Mlinarju Cicu za foto-
grafiranje modelov. Ne nazadnje hvala obema 
recenzentoma za koristne napotke in izboljšave 
prispevka. 

Conclusions
A total of 433 H. Arnoldi's models of 249 dif-

ferent  fungal  species  have  been  preserved  in 
the Slovenian Museum of Natural History. The 
Museum  thus  holds  one  of  the  most  complete 
H. Arnoldi's fungi collections in the world. The 
Arnoldi Co. did not issue only 35 series with 12 
models each, but at least another 2 series, judg-
ing by  the collection of  the Slovenian Museum 
of Natural History. The models were made with 
utmost accuracy and mostly depict the fungi as 
they are in nature. Only a few models could not 
have been recognized. The labels of the models 
are  also  a  unique  source  of  Slovenian  fungal 
names. While having a good look at the models, 
some of the museum visitors may get struck by 
a thought of how much effort and work was in-
vested in the making of these models. It is obvi-
ous that the practical knowledge of mushrooms in 
Arnoldi’s time was so important that models were 
produced and sold all over the world.
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Povzetek
Heinrich  Johannes  Arnoldi  (1813-1882)  je 

bil  eden  izmed  lastnikov  tovarne  porcelana 
družine  Arnoldi  iz  osrednje  Nemčije 
(Elgersburg). V zadnjih desetletjih 19. stoletja 
je bil znan po svoji zbirki natančno izdelanih 
modelov  sadja  in  gob  iz  kompozicijske 
mase.  Prirodoslovni  muzej  Slovenije  hrani 
eno  najbolj  popolnih  zbirk  modelov  gob  H. 
Arnoldija:  433  modelov,  ki  predstavljajo  249 
vrst  gliv.  Vsi  modeli  so  bili  pregledani,  re-
stavrirani in katalogizirani, sestavljen je bil 
tudi seznam vseh modelov. Za vsak model  je 
bilo ugotovljeno, kako dobro ponazarja vrsto, 
zapisano  na  etiketi.  Nekaterim modelom  sva 
zaradi  novejše  nomenklature  ali  napačne  de-
terminacije pripisala nova imena. Ugotovljeno 
je  bilo,  da  podjetje  Arnoldi  ni  izdalo  samo 
35  serij  po  12  modelov  gob,  marveč  še  vsaj 
2  seriji, kot  je  razvidno  iz zbirke, ki  jo hrani 
Prirodoslovni muzej Slovenije. V prispevku so 
objavljene  tudi  fotografije  vseh  Arnoldijevih 
modelov,  ki  jih  hrani  muzej,  in  fotografije 
glinenih modelov, ki še niso raziskani. Večina 
modelov dobro ponazarja vrste, ki jih predsta-
vljajo  in  so  zapisane na  etiketah,  samo nekaj 
modelov bi laže pripisali drugim vrstam ali pa 
so nerazpoznavni. Etikete na modelih so tudi 
zanimiv vir slovenskih imen gliv.

Summary
Heinrich  Johannes  Arnoldi  (1813-1882)  was 

one  of  the  owners  of  porcelain  factory  of  the 
Arnoldi  family,  which  was  situated  in  central 
Germany  (Elgersburg).  In  the  last  decades  of 
the 19th century he was well known for precise-
ly made,  authentic  porcelain models  of  various 
sorts of fruit as well as mushroom models. The 
Slovenian Museum of Natural History keeps one 
of the almost complete collections of H. Arnoldi’s 
mushroom models: altogether 433 models of 249 
fungi  species.  All  of  the models  were  careful-
ly examined, renovated and catalogued. An an-
notated list of models was composed. For every 
model we checked how well it depicts the mush-
room  species  stated  on  the  label.  Some  of  the 
models were attributed new names (due to new 
nomenclature  or  erroneous  determination). The 
Arnoldi company did not issue just 35 series of 12 
mushroom models, but at least 2 series more, as 
we might assume according to the models in the 
Slovenian Museum of Natural History. We also 
present all the photographs of Arnoldi's models as 
well as photos of clay models that are kept in the 
Museum. Most of the models depict mushroom 
species very well, with only few of them errone-
ously representing certain or are unrecognizable. 
The labels on the models are also an interesting 
source of Slovenian fungal names.
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